EN

Danger! Strong spring when opens. DO NOT remove this rope unless you have finished all of the assembly steps with all bolts are fastened and the item is
attached to the wall! Warning! Take care when loosening the arms, because they are under tension! A sudden release of the arm of a folding arm awning
can cause injury. Warning: The operator’s instruction shall be read before the use of the product. Warning: The operation in frosty conditions may damage
the product. External use in buildings and other construction works. Do not allow children to play with the control device of the blind. Keep remote
control away from children. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. Keep children away from the assembly
area. Attention: Reading the instructions carefully before use and keep it for further reference. The operating instructions should be read before mounting
and using the product. Keep this manual for future reference. This product is intended for outdoor, and domestic as sun protection or decoration only.
Never use it for other purposes or modify the product. Don't use it in places that have vibrations, impulsions, or high temperatures such as walls near
furnaces. Always wear suitable personal protective equipment when mounting and adjusting the awning. There is a risk of falling when working at great
heights, use suitable fall protection. Be careful during installation, crushing and shearing risks may exist. DO NOT remove the safety wraps. These wraps
can be removed only after all the assembly steps are finished and all bolts are fastened, and the item is attached to the wall. Serious injury can result from
removing the wraps too early. This product and its fixing parts are only suitable for installation on a plain cement wall or stable unrendered brickwork. If
the wall/brickwork shows cracks, you have to consult a professional. If your building has an exterior shell (such as insulation, double brick wall, or brick-
facing), installation should be taken out by a professional. Never install it in high and windy places, as the sunshade may drop and hurt people. Do not
install the awning when damaged or missing parts are found. The external blind shall be retracted in case the wind speed is higher than 28km/h. Before
opening the awning, be sure all brackets are mounted securely into wall studs and all bolts are properly tightened ALWAYS CLOSE the awning during high
or gosling winds, rain, and when not in use. Failure to do so may result in personal injury and/or property damage. Also, Extension arms are under high
tension and can cause serious damage or injury. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. Do not use if repair or
adjustment is necessary. Do not operate the awning when maintenance, such as window cleaning, is being carried out in the vicinity. Operation in frosty
conditions may damage the awning. Don't put heavy stuff on the frame as it may fall down and cause damages. Fasteners too tight or too loose would
cause damage to the product or be dangerous to people. Warning: The fabric should not be sunken during operation, otherwise, water will accumulate
on it. Please do not unpick and wash the fabric. If you need replace the fabric, please turn to the experts for help. Take care when operating the manual
release with the external blind retracted since it may fall rapidly due to weak or broken springs.

DE

Achtung! Starke Feder beim Offnen! Entfernen Sie dieses Seil NICHT, bevor alle Montageschritte (mit allen Schrauben fest angezogen) abgeschlossen
sind und der Gegenstand sicher an der Wand angebracht ist! Warnung! Vorsicht beim Losen der Arme, da diese unter Spannung stehen! Ein pl6tzliches
Loésen des Arms einer Gelenkarmmarkise kann zu Verletzungen fihren. Warnung: Die Bedienungsanleitung muss vor der Verwendung des Produkts
gelesen werden. Warnung: Der Betrieb unter frostigen Bedingungen kann das Produkt beschadigen. Verwendung im AuBenbereich (an Gebauden und
bei Bauarbeiten). Erlaube Kindern nicht, mit der Steuerungsvorrichtung der Jalousie zu spielen. Halte die Fernbedienung von Kindern fern. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen. Halte Kinder vom Montagebereich fern. Achtung! Lies die Anleitung vor
dem Gebrauch sorgfaltig durch und bewahre sie zum Nachschlagen auf. Vor der Montage und Verwendung des Produkts sollte die Bedienungsanleitung
gelesen werden. Diese Anleitung fiir spatere Referenzzwecke aufbewahren. Dieses Produkt ist ausschlieRlich fiir den AuBenbereich und den Hausgebrauch
als Sonnenschutz oder Dekoration vorgesehen. Es darf niemals fiir andere Zwecke verwendet oder verdndert werden. Nicht an Orten verwenden, an
denen Vibrationen, StéRe oder hohe Temperaturen auftreten, wie z. B. an Winden in der Nihe von Ofen. Bei der Montage und Einstellung der Markise
immer geeignete personliche Schutzausrustung tragen. Bei Arbeiten in groRer Hohe besteht Absturzgefahr. Verwendet eine geeignete Absturzsicherung.
Seid bei der Montage vorsichtig, es besteht Quetsch- und Schergefahr. Entfernt NICHT die Sicherungsbander. Diese Bander diirfen erst entfernt werden,
nachdem alle Montageschritte abgeschlossen sind, alle Schrauben festgezogen sind und das Produkt an der Wand befestigt ist. Das zu friihe Entfernen
der Bander kann zu schweren Verletzungen fiihren. Dieses Produkt und seine Befestigungsteile sind nur fur die Montage an einer glatten Betonwand
oder stabilem unverputztem Mauerwerk geeignet. Wenn die Wand/das Mauerwerk Risse aufweist, muss ein Fachmann hinzugezogen werden. Wenn
das Gebaude eine AuBenhiille hat (z. B. Isolierung, doppelte Ziegelwand oder Ziegelverkleidung), sollte die Montage von einem Fachmann durchgefihrt
werden. Niemals an hohen und windigen Orten installieren, da die Markise herunterfallen und Personen verletzen kann. Die Markise darf nicht installiert
werden, wenn sie beschadigt ist oder Teile fehlen. Die AuRenjalousie muss eingefahren werden, wenn die Windgeschwindigkeit 28 km/h ubersteigt. Vor
dem Offnen der Markise sicherstellen, dass alle Halterungen sicher in den Wandpfosten montiert sind und alle Schrauben ordnungsgemaR angezogen
sind. Die Markise IMMER SCHLIESSEN, wenn starker Wind oder Sturm weht, es regnet oder sie nicht benutzt wird. Andernfalls kann es zu Verletzungen
und/oder Sachschdden kommen. AuRerdem stehen die Ausleger unter hoher Spannung und kénnen schwere Schiden oder Verletzungen verursachen.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. Nicht verwenden, wenn eine Reparatur oder Einstellung
erforderlich ist. Die Markise nicht bedienen, wenn in der Nahe Wartungsarbeiten wie z. B. Fensterputzen durchgefiihrt werden. Der Betrieb bei Frost
kann die Markise beschadigen. Keine schweren Gegenstdnde auf den Rahmen legen, da diese herunterfallen und Schaden verursachen kénnen. Zu

fest oder zu locker angezogene Befestigungselemente kénnen das Produkt beschéadigen oder eine Gefahr fir Personen darstellen. Warnung: Der Stoff
darf sich wahrend des Betriebs nicht absenken, da sich sonst Wasser darauf ansammelt. Bitte den Stoff nicht auftrennen und waschen. Wenn der Stoff
ersetzt werden muss, wenden Sie sich bitte an Experten. Vorsicht bei der Betatigung der manuellen Auslésung bei eingefahrener AuRenjalousie, da diese
aufgrund schwacher oder gebrochener Federn schnell herunterfallen kann.

FR

"Danger ! Ressort fort lors de |'ouverture. Ne retirez pas cette corde si vous n'avez pas terminé toutes les étapes d'assemblage avec tous les boulons fixés
et I'article fixé au mur ! Avertissement! Faire attention en desserrant les bras, car ils sont sous tension ! Un relachement soudain du bras d'un auvent a
bras articulés peut provoquer des blessures. Avertissement : Les instructions d'utilisation doivent étre lues avant d'utiliser le produit. Avertissement: Le
fonctionnement dans des conditions de gel peut endommager le produit.

Utilisation externe dans les batiments et autres travaux de construction. Ne laissez pas les enfants jouer avec le dispositif de commande du store. Gardez
la télécommande hors de portée des enfants. Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. Gardez les enfants
éloignés de la zone d'assemblage. Avertissement : lisez attentivement les instructions avant d'utiliser |'appareil et conservez-les pour toute référence
ultérieure. Le mode d'emploi doit étre lu avant le montage et |'utilisation du produit. Conservez ce manuel pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
Ce produit est destiné a étre utilisé a |'extérieur et a l'intérieur comme protection solaire ou décoration uniquement. Ne |'utilisez jamais a d'autres fins et
ne le modifiez pas. Ne I'utilisez pas dans des endroits soumis a des vibrations, a des impulsions ou a des températures élevées, comme les murs situés a
proximité d'un four. Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié lorsque vous montez et réglez le store. Il y a un risque de chute
lors de travaux en hauteur, utilisez une protection anti-chute appropriée. Soyez prudent lors de I'installation, des risques d'écrasement et de cisaillement
peuvent exister. N'enlevez PAS les bandes de sécurité. Ils ne peuvent étre enlevés qu'une fois que toutes les étapes de I'assemblage sont terminées, que
tous les boulons sont fixés et que I'article est fixé au mur. Des blessures graves peuvent résulter d'un retrait prématuré de I'emballage. Ce produit et ses
pieces de fixation ne conviennent que pour une installation sur un mur en ciment ordinaire ou sur une magonnerie stable et non enduite. Si le mur/la
magonnerie présente des fissures, vous devez consulter un professionnel. Si votre batiment posséde une enveloppe extérieure (telle qu'une isolation, un
double mur en briques ou un parement en briques), I'installation doit étre effectuée par un professionnel. Ne I'installez jamais dans des endroits élevés
et venteux, car le parasol pourrait tomber et blesser des personnes. N'installez pas le store si des pieces endommagées ou manquantes sont trouvées. Le
store extérieur doit étre rétracté si la vitesse du vent est supérieure a 28km/h. Avant d'ouvrir le store, assurez-vous que tous les supports sont solidement
fixés aux montants du mur et que tous les boulons sont correctement serrés. FERMEZ TOUJOURS le store en cas de vent fort ou de bourrasque, de pluie
et lorsqu'il n'est pas utilisé. Le non-respect de cette consigne peut entrainer des blessures corporelles et/ou des dommages matériels. De plus, les bras
d'extension sont soumis a une forte tension et peuvent causer des dommages ou des blessures graves. Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec |'appareil. N'utilisez pas |'appareil si une réparation ou un réglage est nécessaire. N'utilisez pas le store lorsque des travaux
d'entretien, tels que le nettoyage des vitres, sont effectués a proximité. L'utilisation dans des conditions de gel peut endommager le store. Ne placez

pas d'objets lourds sur I'armature, car ils pourraient tomber et causer des dommages. Des fixations trop serrées ou trop laches peuvent endommager le
produit ou étre dangereuses pour les personnes. Attention : La toile ne doit pas étre enfoncée pendant le fonctionnement, sinon I'eau s'y accumulera.
Veuillez ne pas décoller et laver le tissu. Si vous devez remplacer le tissu, demandez I'aide d'experts. Faites attention lorsque vous actionnez le
déverrouillage manuel alors que le store extérieur est rétracté, car il peut tomber rapidement si les ressorts sont faibles ou cassés."

NL

"Gevaar! Sterke veer bij opening. Verwijder dit touw NIET tenzij u alle montagestappen voltooid hebt, alle bouten bevestigd zijn en het product aan de
muur bevestigd is! Waarschuwing! Wees voorzichtig bij het losmaken van de armen, ze staan namelijk onder spanning! Het plotseling loslaten van de

arm van een inschuifbare armluifel kan letsel veroorzaken. Waarschuwing: de gebruikersinstructie dient gelezen te worden voordat het product wordt
gebruikt. Waarschuwing: het gebruik bij vorst kan het product beschadigen.

Extern gebruik bij gebouwen en andere bouwwerken. Sta niet toe dat kinderen met de bedieningsapparatuur van het rolgordijn spelen. Houd de
afstandsbediening uit de buurt van kinderen. Kinderen moeten onder toezicht staan, om te verzekeren dat ze niet met het apparaat spelen. Houd
kinderen uit de buurt van het montagegebied. Let op: lees vdor gebruik zorgvuldig de instructies en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Lees de
bedieningshandleiding voordat het product gemonteerd en gebruikt wordt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Dit product is alleen
bedoeld voor huishoudelijk buitengebruik, als zonnescherm of decoratie. Gebruik het product nooit voor andere doeleinden en pas het nooit aan.
Gebruik het niet op plekken met vibraties en schokken of bij hoge temperaturen, zoals op muren nabij fornuizen. Draag altijd geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen tijdens de montage en bij het verstellen van de luifel. Er bestaat risico op vallen bij het werken op grote hoogtes, gebruik geschikte
valbescherming. Wees voorzichtig tijdens de installatie, er is gevaar op verpletting en schaafwonden. Verwijder de veiligheidshoezen NIET. Deze hoezen
mogen alleen verwijderd worden nadat alle montagestappen zijn afgerond, alle bouten zijn vastgedraaid en het artikel goed aan de muur is bevestigd. Het
te vroeg verwijderen van de hoezen kan leiden tot ernstige verwonding. Dit product en zijn bevestigers zijn alleen geschikt voor montage aan een gewone
cementen muur of een stabiel bakstenen muur. Als de muur/het metselwerk barsten vertoont, overleg dan met een professional. Als het gebouw een
externe laag heeft (zoals isolatie, dubbele bakstenen muur of bakstenen buitenlaag), dan moet de installatie worden uitgevoerd door een professional.
Installeer de luifel nooit op hoge en winderige plekken, aangezien hij kan vallen en mensen kan verwonden. Installeer de luifel niet als er onderdelen
beschadigd zijn of missen. De externe luifel moet worden ingetrokken als de windsnelheid hoger is dan 28 km/u. Controleer voordat je de luifel opent of
alle beugels veilig in de muurbalken zijn bevestigd en dat alle bouten goed zijn aangedraaid. Sluit de luifel ALTIJD bij sterke wind, regen en wanneer hij niet
in gebruik is. Dit niet doen kan leiden persoonlijke schade en beschadiging van eigendommen. De armen staan onder hoge spanning en kunnen ernstige
schade en verwonding veroorzaken. Kinderen moeten onder toezicht staan om te verzekeren dat ze niet met het product spelen. Niet gebruiken als het
product gerepareerd of versteld moet worden. Gebruik de luifel niet als er onderhoud, zoals het reinigen van ramen, wordt uitgevoerd in de nabijheid.
Gebruik tijdens vorst kan de luifel beschadigen. Plaats geen zware objecten op het frame, aangezien het dan kan vallen en schade kan veroorzaken.
Bevestigingsmiddelen die te strak of te los zitten kunnen leiden tot schade aan het product of verwonding van personen. Waarschuwing: het doek mag
niet los hangen tijdens gebruik, anders hoopt er water op op het oppervlak. Maak het doek niet los en was het niet. Als het doek vervangen moet worden,
laat dit dan door een expert doen. Wees voorzichtig tijdens het gebruik van de handmatige ontkoppeling wanneer de externe luifel is ingetrokken,
aangezien het snel kan vallen wegens zwakke of kapotte vering."

ES

"iPeligro! Resorte fuerte cuando se abre. iNO retire esta cuerda a menos que haya terminado todos los pasos de montaje con todos los pernos
asegurados y el articulo esté sujeto a la pared! jAdvertencia! jTenga cuidado al aflojar los brazos, porque estan bajo tension! Una liberacion repentina del
brazo de un toldo plegable puede causar lesiones. Advertencia: Las instrucciones de usuario deben leerse antes del uso del producto. Advertencia: el uso
en condiciones de heladas puede dafar el producto.

Uso externo en edificios y otras obras de construcciéon. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo de control de la persiana. Mantenga el control
remoto fuera del alcance de los nifios. Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato. Mantenga a los nifios alejados del
area de montaje. Precaucion: Lea atentamente las instrucciones antes de usar y consérvelas para futuras consultas. Las instrucciones de funcionamiento
deben leerse antes de montar y utilizar el producto. Conserve este manual para futuras consultas. Este producto esta destinado Gnicamente para uso

en exteriores y en el hogar, como proteccién solar o decoracién. Nunca lo utilice para otros fines ni modifique el producto. No lo utilice en lugares con
vibraciones, impulsos o altas temperaturas, como paredes cerca de hornos. Utilice siempre el equipo de proteccidn personal adecuado al montar y
ajustar el toldo. Existe riesgo de caidas al trabajar a grandes alturas; utilice proteccion anticaidas adecuada. Tenga cuidado durante la instalacion, ya que
pueden existir riesgos de aplastamiento y corte. NO retire las envolturas de seguridad. Estas envolturas se pueden quitar solo después de que se hayan
completado todos los pasos de montaje y se hayan fijado todos los pernos y el articulo esté fijado a la pared. Se pueden producir lesiones graves si se
retiran las envolturas demasiado pronto. Este producto y sus piezas de fijaciéon son adecuados Ginicamente para su instalacion en una pared de cemento
liso 0 en un muro de ladrillo estable sin revestir. Si la pared o la mamposteria presentan grietas, debe consultar a un profesional. Si su edificio tiene una
cubierta exterior (como aislamiento, pared de ladrillo doble o revestimiento de ladrillo), la instalacién debe ser realizada por un profesional. Nunca lo
instale en lugares altos y ventosos, ya que el toldo puede caerse y lastimar a las personas. No instale el toldo si encuentra piezas dafiadas o faltantes.

La persiana exterior se debe retraer en caso de que la velocidad del viento sea superior a 28 km/h. Antes de abrir el toldo, asegurese de que todos los
soportes estén montados de forma segura en los montantes de la pared y que todos los pernos estén correctamente apretados. SIEMPRE CIERRE el

toldo durante vientos fuertes o fuertes, lluvia y cuando no esté en uso. De lo contrario, pueden producirse lesiones personales y/o dafios a la propiedad.
Ademas, los brazos de extension estan bajo alta tension y pueden causar dafios o lesiones graves. Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de

que no jueguen con el aparato. No lo utilice si es necesario repararlo o ajustarlo. No utilice el toldo cuando se realicen tareas de mantenimiento, como
limpiar las ventanas, en las inmediaciones. El funcionamiento en condiciones de heladas puede dafiar el toldo. No coloque objetos pesados sobre el
marco, ya que podria caerse y causar dafios. Las fijaciones demasiado apretadas o demasiado flojas podrian causar dafios al producto o ser peligrosas
para las personas. Advertencia: La tela no debe hundirse durante el uso, de lo contrario, se acumulara agua en ella. No descosa ni lave la tela. Si necesita
reemplazar la tela, solicite ayuda a los expertos. Tenga cuidado al usar el desbloqueo manual con la persiana externa retraida, ya que puede caer
rapidamente debido a muelles débiles o rotos."

IT

Pericolo! La molla & molto forte quando la si apre. NON rimuovere questa fune a meno che non sia stata completata la fase di montaggio, con tutti i
bulloni ben stretti e il prodotto fissato alla parete! Attenzione! Prestare la massima attenzione quando si allentano le braccia in quanto sono sono sotto
tensione! Il rilascio improvviso del braccio pieghevole di una tenda puo causare lesioni. Avvertenza: Le istruzioni dell'operatore devono essere | ette
prima dell'utilizzo del prodotto. Avviso: L'utilizzo del prodotto in presenza di ghiaccio pud danneggiare. Per uso esterno in vari tipi di edifici e fabbricati.
Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo di controllo della tenda. Tenere il telecomando lontano dai bambini. | bambini devono essere
sorvegliati per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio. Tenere i bambini lontani dall'area di assemblaggio. Attenzione: leggere attentamente le
istruzioni prima dell'uso e conservarle per ulteriore consultazione. Le istruzioni per I'uso devono essere lette prima di montare e utilizzare il prodotto.
Conserva questo manuale per future consultazioni. Questo prodotto & destinato solo per uso esterno e domestico come protezione solare o decorazione.
Non utilizzarlo per altri scopi né modificarlo. Non utilizzarlo in luoghi con vibrazioni, urti o alte temperature, come pareti vicino a stufe. Indossare sempre
equipaggiamento protettivo adeguato durante il montaggio e la regolazione della tenda da sole. Esiste un rischio di caduta quando si lavora ad altezze
elevate, quindi utilizzare una protezione contro le cadute adeguata. Fai attenzione durante l'installazione, potrebbero esserci rischi di schiacciamento e
taglio. NON rimuovere i nastri di sicurezza. | nastri possono essere rimossi solo dopo che tutti i passaggi di montaggio sono stati completati, tutte le viti
sono state serrate e |'articolo & stato fissato al muro. Infortuni gravi possono derivare dalla rimozione prematura dei nastri. Questo prodotto e le sue

parti di fissaggio sono adatti solo per I'installazione su una parete in cemento liscia 0 una muratura stabile non intonacata. Se la parete o la muratura
mostra crepe, & necessario consultare un professionista. Se I'edificio ha un involucro esterno (come isolamento, muro in mattoni doppio o rivestimento in
mattoni), I'installazione deve essere eseguita da un professionista. Non installarlo mai in luoghi elevati e ventosi, poiché la tenda da sole potrebbe cadere
e ferire le persone. Non installare la tenda da sole se si trovano parti danneggiate o mancanti. La tenda esterna deve essere ritratta se la velocita del vento
supera i 28 km/h. Prima di aprire la tenda, assicurati che tutte le staffe siano montate saldamente nelle travi del muro e tutte le viti siano correttamente
serrate. CHIUDI SEMPRE la tenda in caso di vento forte, pioggia e quando non & in uso. Il mancato rispetto di cid pud causare danni alle persone e/o ai
beni. Inoltre, le braccia di estensione sono sotto alta tensione e possono causare danni gravi o lesioni. | bambini devono essere supervisionati per evitare
che giochino con I'apparecchio. Non utilizzare se sono necessarie riparazioni o regolazioni. Non operare la tenda da sole quando viene effettuata la
manutenzione, come la pulizia delle finestre, nelle vicinanze. L'operazione in condizioni di gelo puo danneggiare la tenda da sole. Non mettere oggetti
pesanti sulla struttura, poiché potrebbero cadere e causare danni. Gli accessori troppo stretti o troppo allentati potrebbero danneggiare il prodotto o
essere pericolosi per le persone. Attenzione: il tessuto non deve afflosciarsi durante il funzionamento, altrimenti I'acqua si accumulera su di esso. Si prega
di non smontare e lavare il tessuto. Se & necessario sostituire il tessuto, si prega di chiedere aiuto a un esperto. Fai attenzione quando utilizzi il rilascio
manuale con la tenda esterna ritrattata, poiché potrebbe cadere rapidamente a causa di molle deboli o rotte.

PL

Niebezpieczenstwo! Sprezyny zadziataja mocno po otwarciu. NIE zdejmuj tej liny, chyba ze wszystkie etapy montazu zostaty zakoriczone, wszystkie Sruby
zamocowane, a produkt jest przymocowany do $ciany. Ostrzezenie! Zachowaj ostroznosé podczas luzowania ramion, poniewaz sg one naprezone! Nagte
zwolnienie ramienia sktadanej markizy moze spowodowac obrazenia. Ostrzezenie: przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy przeczytac instrukcje
uzytkownika. Ostrzezenie: uzytkowanie w czasie mrozu moze uszkodzi¢ produkt. Zastosowanie zewnetrzne w budownictwie i innych pracach budowlanych.
Nie pozwdl dzieciom bawic sie urzadzeniem sterujacym zaluzji. Trzymaj pilota zdalnego sterowania z dala od dzieci. Nalezy nadzorowa¢ dzieci, aby mie¢
pewnos¢, ze nie bawig sie urzadzeniem. Trzymaj dzieci z dala od miejsca montazu. Uwaga: przed uzyciem doktadnie przeczytaj instrukcje i zachowaj

ja do poézniejszego wykorzystania. Instrukcje obstugi nalezy przeczytac¢ przed montazem i uzyciem produktu. Zachowaj te instrukcje do pdzniejszego
wykorzystania. Produkt ten jest przeznaczony wytacznie do uzytku na zewnatrz oraz w celach ochrony przed storicem lub dekoracji w warunkach
domowych. Nie uzywaj go do innych celéw ani nie modyfikuj produktu. Nie uzywaj go w miejscach, w ktérych wystepujg wibracje, impulsy lub wysokie
temperatury, jak $ciany w poblizu piecéw. Zawsze no$ odpowiednia odziez ochronng podczas montazu i regulacji markizy. Istnieje ryzyko upadku podczas
pracy na duzych wysokosciach, dlatego nalezy stosowac¢ odpowiednig ochrone przed upadkiem. Zachowaj ostroznos¢ podczas montazu, poniewaz moga
wystepowac ryzyka miazdzenia i ciecia. NIE usuwaj oston bezpieczenstwa. Ostony mozna usungc tylko po zakonczeniu wszystkich krokéw montazowych,
zamocowaniu wszystkich $rub i przymocowaniu przedmiotu do $ciany. Powazne obrazenia mogg wynikna¢ z wczesniejszego usuniecia oston. Produkt

ten i jego elementy mocujace nadajg sie wytacznie do montazu na gtadkiej Scianie betonowej lub stabilnej ceglanej scianie nieotynkowanej. Jesli $ciana/
cegta ma pekniecia, nalezy skonsultowac sie ze specjalista. Jesli budynek ma zewnetrzng powtoke (taka jak izolacja, podwdjna Sciana ceglana lub elewacja
z cegly), montaz powinien by¢ przeprowadzony przez specjaliste. Nigdy nie montuj go w wysokich i wietrznych miejscach, poniewaz markiza moze spas¢

i zrani¢ ludzi. Nie montuj markizy, jesli zauwazysz uszkodzone lub brakujace czesci. Markiza zewnetrzna powinna zostac zwinieta, jesli predkos¢ wiatru
przekroczy 28 km/h. Przed otwarciem markizy upewnij sie, ze wszystkie uchwyty sg bezpiecznie zamocowane w belkach $ciany, a wszystkie sruby sa
odpowiednio dokrecone. ZAWSZE ZAMYKAJ markize przy silnym wietrze, deszczu i kiedy nie jest uzywana. Zaniedbanie tego moze prowadzi¢ do obrazen
ciata i/lub uszkodzenia mienia. Ponadto ramiona rozszerzajace sg pod duzym napieciem i moga spowodowa¢ powazne obrazenia lub uszkodzenia.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawity sie urzgdzeniem. Nie uzywaj, jesli wymaga naprawy lub regulacji. Nie uzywaj markizy, gdy w poblizu
prowadzone sg prace konserwacyjne, takie jak mycie okien. Obstuga w warunkach mrozu moze uszkodzi¢ markize. Nie ktadz ciezkich przedmiotdw na
ramie, poniewaz mogg one spasc¢ i spowodowac uszkodzenia. Zbyt mocno lub zbyt luzno zamocowane elementy moga uszkodzi¢ produkt lub stanowi¢
zagrozenie dla ludzi. Ostrzezenie: Tkanina nie powinna byc¢ zapadnieta podczas pracy, w przeciwnym razie woda zgromadzi sie na niej. Prosze nie rozbiera¢
ani nie prac tkaniny. Jesli trzeba wymienic tkanine, prosze poprosi¢ o pomoc specjaliste. Ostroznie obstuguj reczne zwolnienie, gdy markiza jest zwinieta,
poniewaz moze spas¢ szybko z powodu stabych lub uszkodzonych sprezyn.

cz

Nebezpeti! Silna pruzina. NEODSTRANUJTE toto lano, dokud nedokongite viechny kroky montéaze, viechny $rouby nejsou utazené a predmét neni
pfipevnén ke zdi! Varovéni! Pfi povolovani ramen dbejte opatrnosti, nebot jsou pod mechanickym tlakem! N&hlé uvolnéni skladaciho ramene muize
zpUsobit zranéni. Varovani: Pfed pouzitim vyrobku si peélivé piectéte navod k obsluze. Varovani: PouzZivani pfi teplotach pod bodem mrazu mize
produkt poskodit. Externi pouZiti v budovach a jinych stavbach. Nedovolte détem, aby si s ovladacim zafizenim Zaluzie. Dalkové ovladani uchovavejte
mimo dosah déti. Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se spotfebicem nebudou hrét. UdrZujte déti mimo prostor montaze. Upozornéni:
Pfed poutzitim si pozorné prectéte navod k pouzivani a uschovejte jej pro dal$i pouziti. Pfed montdzi a pouzivani vyrobku si pre¢téte navod k obsluze.
Tento navod si uschovejte pro budouci pouZiti. Tento vyrobek je uren pouze pro venkovni a doméci poufZiti jako ochrana pfed sluncem nebo dekorace.
Nikdy jej nepouzivejte k jingym Gcelim ani vyrobek neupravujte. NepouZzivejte jej na mistech, kde dochazi k vibracim a impulzim nebo jsou vystaveny
vysokym teplotdam, napfiklad na sténach v blizkosti peci. Pfi montazi a sefizovani markyzy vidy pouZivejte vhodné osobni ochranné pomucky. Pfi praci ve
velkych vyskach hrozi nebezpedi padu, pouzivejte vhodnou ochranu proti padu. Pfi montazi budte opatrni, mize hrozit nebezpedi rozdrceni a useknuti.
NEODSTRANUIJTE bezpeénostni félie.Tyto folie Ize odstranit a7 po dokonéeni viech montaznich krokd, po upevnéni véech $roubti a po pFipevnéni vyrobku
ke sténé. Pfi pfed¢asném odstranéni folii maze dojit k vaznému zranéni. Tento vyrobek a jeho upevriovaci dily jsou vhodné pouze pro instalaci na hladkou
cementovou zed nebo stabilni neomitnuté zdivo. Pokud sténa/zdivo vykazuje trhliny, je tfeba se poradit s odbornikem. Pokud ma va$e budova vnéjsi
plast (napf. izolaci, dvojitou cihlovou sténu nebo cihlovy obklad), mél by instalaci provést odbornik. Nikdy neinstalujte na vyvy$enych a vétrnych mistech,
stdhnout v pfipadé, Ze je rychlost vétru vy$si nez 28 km/h. Pfed otevienim markyzy se ujistéte, Ze jsou viechny drzdky nemontovany do sténovych ¢epi

a véechny $rouby jsou Fadné dotazeny. VZDY markyzu ZAVIREJTE pfi silném nebo prudkém vétru, dedti a v dobé, kdy ji nepouzivate. V opatném pripadé
muze dojit ke zranéni osob a/nebo poskozeni majetku. Také vysuvna ramena jsou pod vysokym napétim a mohou zplsobit vazné poskozeni nebo zranéni.
Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si s pfistrojem nebudou hrat. NepouZivejte jej, pokud je nutna oprava nebo sefizeni. NepouZivejte
markyzu, pokud se v v jeji blizkosti provadi tdrzba, napfiklad myti oken. Provoz v mrazivych podminkdch mize markyzu poskodit. Nepokladejte na ram
té7ké véci, protoZe by mohly spadnout zpUsobit poskozeni. PFili§ pevné nebo pfili§ volné upeviiovaci prvky by mohly zpisobit podkozeni vyrobku nebo
pFedstavovat nebezpedi pro osoby. Varovani: Tkanina by neméla byt béhem provozu potopena, jinak se na ni bude hromadit voda. Tkaninu nerozbalujte
a neperte. Pokud potiebujete latku vyménit, obratte se s Zadosti o pomoc na odbornika. Pfi ovlddéni ruéniho spousténi se zatazenou vnéjsi roletou budte

opatrni, protoze mlze dojit k jejimu rychlému padu v disledku slabych nebo poskozenych prouzin.

DK

Advarsel! Der er en kraftig spaending i fiederen, nar der dbnes. Fjern IKKE dette reb, medmindre du har gennemfgrt alle trin i monteringen, alle bolte

er fastgjort, og produktet er fastgjort til veeggen! Advarsel! Vaer forsigtig, nar du Igsner armene, da de er under spaending! En pludselig friggrelse af
armen pa en foldemarkise kan fordrsage skader. Advarsel: Operatgrens anvisninger skal leeses fgr brug af produktet. Advarsel: Anvendelse i frostvejr

kan beskadige produktet. Til udendgrs brug pa bygninger og andre konstruktioner. Lad ikke bgrn lege med kontrolenheden til persiennen. Hold
fjernbetjeningen vaek fra bgrn. Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Hold bgrn vaek fra monteringsomradet. Bemaerk:
Lees instruktionerne omhyggeligt for brug og behold dem til fremtidig brug. Brugsanvisningen skal laeses inden montering og brug af produktet. Behold
denne manual til fremtidig brug. Dette produkt er beregnet til udendgrs brug og kun privat brug som solbeskyttelse eller dekoration. Det ma aldrig
anvendes til andre formal, og produktet ma ikke modificeres. Det ma ikke bruges i omrader med vibration, impulser eller hgje temperaturer sasom
vaegge i neerheden af breendeovne og ovne. Brug altid passende beskyttelsesudstyr under montering og justering af markisen. Der er risiko for fald,

nar der arbejdes i store hgjder. Brug passende faldbeskyttelse. Veer forsigtig under installation, da der er risiko for skader. Sikkerhedsindpakninger ma
IKKE fjernes. Disse indpakninger ma kun fjernes, nar alle monteringstrinnene er gennemfgrt, og alle bolte er fastspaendte, og produktet er fastgjort

til vaeggen. Det kan medfgre alvorlige skader, hvis indpakningerne fjernes for tidligt. Dette produkt og samlingerne er kun egnet til installation pa en
almindelig cementvaeg eller stabilt, ubehandlet murvaerk. Hvis der er revner i veeggen/murvaerket, skal du konsultere en professionel. Hvis din bygning
har en ydre skal (sasom isolering, dobbelt murstensvaeg eller er murstensvendt), ma installation kun udfgres af en professionel. Solskeermen ma aldrig
installeres i hgje og bleesende omréader, da den kan falde ned og beskadige folk. Markisen ma ikke installeres, hvis den er beskadiget, eller der mangler
dele. Markisen skal rulles ind, hvis vindhastigheden overstiger 28 km/t. Fgr du dbner markisen, skal du sgrge for, at alle beslag er monteret sikkert i
vaegbolte, og at alle bolte er korrekt spaendt. LUK ALTID markisen under kraftig vind, og nér den ikke er i brug. Ellers kan det medfgre personskader og/
eller ejendomsskader. Desuden er forleengerarmene under hgj spaending og kan forarsage alvorlig skade eller kvaestelse. Bgrn skal vaere under opsyn for
at sikre, at de ikke leger med produktet. Det ma ikke bruges, hvis reparation eller justering er ngdvendig. Markisen mé ikke anvendes, nar vedligeholdelse,
sasom vinduespudsning, udfgres i neerheden. Brug i frostvejr kan beskadige markisen. Der ma ikke sattes tunge ting pd rammen, da den kan falde ned
og forarsage skader. Hvis samlingerne er for stramme eller Igse, kan det beskadige produktet eller vaere farligt for andre. Advarsel: Dugen ma ikke sankes
under brug, da vand ellers kan samle sig pa den. Dugen ma ikke tages af og vaskes. Hvis det er ngdvendigt at udskifte dugen, skal da bede eksperter om
hjaelp. Veer forsigtig, nar du bruger den manuelle friggrelse, mens den udvendige markise er trukket op, da den kan falde hurtigt pa grund af svage eller
gdelagte fiedre. Advarsel: Operatgrens anvisninger skal laeses fgr brug af produktet. Advarsel: Anvendelse i frostvejr kan beskadige produktet. Til udendgrs
brug pé bygninger og andre konstruktioner.

PT
"Perigo! Mola forte na abertura. NAO remova esta corda a ndo ser que tenha terminado todos os passos de montagem, estando todos os parafusos
apertados e o artigo preso a parede! Aviso! Tenha o devido cuidado quando alivia os bragos, porque estes estdo sob tensdo! Uma libertagdo stbita do
brago de um toldo de brago dobrével pode provocar lesdes. Aviso: devem ser lidas as instrugdes de utilizador antes de usar o produto. Aviso: a operagdo
perante a presenga de gelo pode danificar o produto. Utilizagdo externa em edificios e outros locais de construgdo. Ndo permita que criangas brinquem
com o dispositivo de controle da persiana. Mantenha o controle remoto fora do alcance das criangas. As criangas devem ser vigiadas para garantir que
nado brincam com o aparelho.

Manter as criangas afastadas da zona de montagem. Atengdo: leia atentamente o manual de instrugdes antes da utilizagdo e guarde-o para consulta
posterior. As instrugdes de operagdo devem ser lidas antes de montar e usar o produto. Guarde este manual para referéncia futura. Este produto destina-
se apenas ao uso externo e doméstico como protegdo solar ou decoragdo. Nunca o utilize para outros fins ou modifique o produto. Ndo o use em locais
que tenham vibragdes, impulsées ou altas temperaturas, como paredes préximas a fornos. Sempre use equipamentos de protegdo pessoal adequados ao
montar e ajustar o toldo. H4 risco de queda ao trabalhar em grandes alturas, por isso, utilize prote¢do contra quedas adequada. Tenha cuidado durante a
instalacdo, pois existem riscos de esmagamento e corte. NAO remova os envoltérios de seguranca. Esses envoltérios sé podem ser removidos apds todas
as etapas de montagem estarem finalizadas, todos os parafusos estarem apertados e o item estar fixado na parede. A remogdo precoce dos envoltdrios
pode causar ferimentos graves. Este produto e suas pegas de fixagdo sdo adequados apenas para instalagdo em uma parede de cimento plano ou
alvenaria estavel ndo revestida. Se a parede/alvenaria apresentar rachaduras, € necessério consultar um profissional. Se o seu prédio tiver uma fachada
externa (como isolamento, parede de tijolos duplos ou fachada de tijolos), a instalagdo deve ser feita por um profissional. Nunca instale em locais altos

e ventosos, pois o toldo pode cair e ferir pessoas. N3o instale o toldo se forem encontrados pegas danificadas ou ausentes. O toldo externo deve ser
recolhido se a velocidade do vento ultrapassar 28 km/h. Antes de abrir o toldo, verifique se todos os suportes estdo fixados de forma segura nas vigas da
parede e se todos os parafusos estdo devidamente apertados. SEMPRE feche o toldo durante ventos fortes, chuvas e quando ndo estiver em uso. A falha
em fazer isso pode resultar em ferimentos pessoais e/ou danos materiais. Além disso, os bragos extensiveis estdo sob alta tensdo e podem causar sérios
danos ou ferimentos. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brinquem com o aparelho. N&o use o produto se for necessario reparo
ou ajuste. Ndo opere o toldo quando a manutengdo, como limpeza de janelas, estiver sendo realizada nas proximidades. O uso em condi¢des de geada
pode danificar o toldo. N3o coloque objetos pesados na estrutura, pois isso pode fazé-la cair e causar danos. Parafusos muito apertados ou soltos podem
danificar o produto ou ser perigosos para as pessoas. Aviso: O tecido ndo deve afundar durante a operagéo, caso contrario, a 4gua se acumulara sobre ele.
Ndo desmonte e lave o tecido. Se precisar substituir o tecido, procure ajuda de profissionais. Tenha cuidado ao operar o mecanismo de liberagdo manual
com o toldo recolhido, pois ele pode cair rapidamente devido a molas fracas ou quebradas."

HU

Veszély! Kinyitdskor a rugé erésen kipattan. NE tavolitsa el a kotelet addig, amig az dsszes dsszeszerelési [épést be nem fejezte, az dsszes csavart nem
rogzitette és az elem nincs a falhoz régzitve! Figyelem! Legyen 6vatos a karok kilazitasakor, mert azok fesziltség alatt allnak! Az 6sszecsukhato kar
hirtelen kiengedése sérilést okozhat. Figyelmeztetés: A termék hasznalata el6tt el kell olvasni a hasznélati utmutatot. Figyelem: A fagyos korilmények
kozott torténd haszndlat kart tehet a termékben. Kilsé felhasznalas épuleteknél és egyéb épitkezéseknél. Ne engedje, hogy a gyerekek a redény
vezérlGeszkdzével jatszanak. Tartsa a tavirdnyitdt tévol a gyermekektdl. A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatsszanak a készilékkel. Tartsa tavol a
gyerekeket az Gsszeszerelési terulettdl. Figyelem: Haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és Grizze meg tovabbi hivatkozas céljabol. A
hasznélati utasitdsokat a termék felszerelése és hasznalata elétt el kell olvasni. Orizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozasra. Ez a termék kizérélag
kultéri és haztartasi hasznélatra, napvédéként vagy diszként van tervezve. Ne hasznalja mds célra, és ne mddositsa a terméket. Ne hasznalja olyan
helyeken, ahol rezgések, it6dések vagy magas hémérséklet van, példaul a kalyhdk kozelében. Mindig viseljen megfelel§ védéfelszerelést a napellenzé
felszerelése és bedllitasa soran. Magas helyeken tértén6é munkavégzéskor fennall a leesés kockazata, ezért hasznéljon megfelel esést védé rendszert.
Legyen dvatos az dsszeszerelés sordn, mivel nyomas- és vagasveszélyek is eléfordulhatnak. NE tavolitsa el a biztonsagi folidkat. A féliak csak akkor
tdvolithatok el, ha az 6sszeszerelési Iépéseket befejezték, minden csavar rogzitve van, és az eszkozt a falhoz rogzitették. Sulyos sériilést okozhat, ha tal
koran eltavolitja a folidkat. Ez a termék és annak rogzité részei kizardlag sima cementfalon vagy stabil, vakolatlan téglafalon valé telepitésre alkalmasak.
Ha a falon vagy téglafalon repedés taldlhato, konzultaljon szakemberrel. Ha az épiilet kiils6 burkolata van (példaul szigetelés, duplakéfal vagy téglafedés),
a telepitést szakembernek kell végeznie. Soha ne telepitse magas és szeles helyekre, mivel a napellenzé leeshet és sériilést okozhat. Ne telepitse a
napellenzét, ha sérilt vagy hidnyzé alkatrészeket taldl. A kiils6 arnyékolot vissza kell hizni, ha a szélsebesség meghaladja a 28 km/h-t. Miel6tt kinyitna a
napellenzét, gy6z6djon meg arrdl, hogy minden tarté biztonsagosan van rogzitve a falba, és minden csavar megfeleléen meg van huzva. Mindig zarja le a
napellenzét erds szélben, esében és amikor nem hasznélja. Ennek elmulasztédsa személyi sériilést és/vagy vagyoni kart okozhat. Az extensids karok nagy
fesziltség alatt allnak, és sulyos sériilést vagy kart okozhatnak. A gyermekeket feltigyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékkel. Ne haszndlja, ha javitasra
vagy beallitdsra van sziikség. Ne m(kodtesse a napellenz6t, ha karbantartas (példaul ablakmosas) folyik a kézelben. A fagyos korulmények kozott torténd
m(ikddés karosithatja a napellenz6t. Ne helyezzen nehéz dolgokat a keretre, mivel azok leeshetnek és kart okozhatnak. A tul szoros vagy tul laza rogziték
karosithatjak a terméket, vagy veszélyesek lehetnek. Figyelem: A sz6vet ne siillyedjen a m(ikodés kdzben, mert a viz 6sszegydlhet rajta. Kérjik, ne bontsa
meg és mossa ki a szdvetet. Ha sziikséges a szovet cseréje, kérjiik, kérjen segitséget szakért6tsl. Ugyeljen arra, hogy kézi kiolddt hasznéljon, amikor a kiilsé
arnyékold visszahtzédik, mivel a gyenge vagy torott rugdk miatt gyorsan leeshet.

NO

Fare! Sterk spenning nar den apnes. IKKE fiern dette tauet med mindre du er ferdig med alle monteringsstrinnene og alle boltene er festet og enheten

er festet til veggen! Advarsel! Var forsiktig nar du Igsner armene, fordi de er under spenning! En plutselig utlgsning av armen til en foldearms-markise
kan fgre til personskade. Advarsel: Brukermanualen skal leses fgr bruk av produktet. Advarsel: Bruken av produktet i minusgrader kan skade produktet.
Ekstern bruk i bygninger og andre byggverk. Ikke la barn leke med kontrollenheten til persiennen. Hold fjernkontrollen unna barn. Barn bgr overvékes for
4 sikre at de ikke leker med apparatet. Hold barn unna monteringsomradet. OBS: Les instruksjonene ngye fgr bruk og oppbevar dem for videre referanse.
Du skal lese bruksanvisningen fgr montering og bruk av produktet. Oppbevar denne handboken for fremtidig referanse. Dette produktet er kun beregnet
for utendgrs bruk i private hager som solbeskyttelse eller dekorasjon. Bruk den aldri til andre formal eller modifiser produktet. Ikke bruk den pa steder
som har vibrasjoner eller hgye temperaturer, f.eks. vegger i naerheten av ovner. Bruk alltid egnet personlig verneutstyr ved montering og justering av
markisen. Det er fare for fall ved arbeid i store hgyder, bruk egnet fallsikring. Veer forsiktig under monteringen, det kan veere fare for knusing og kutting.
IKKE fjern sikkerhetsinnpakningene. Disse omslagene kan fjernes fgrst etter at alle monteringstrinn er fullfgrt og alle bolter er festet, og gjenstanden er
festet til veggen. Alvorlig skade kan oppsta hvis du fierner omslagene for tidlig. Dette produktet og dets festedeler er kun egnet for montering pa en vanlig
sementvegg eller stabilt upusset murverk. Hvis veggen/murverket viser sprekker, méa du konsultere en fagmann. Hvis bygningen din har et utvendig skall
(som isolasjon, dobbel murvegg eller murvegg), skal monteringen gjgres av en profesjonell. Installer den aldri pa hgye og vindfulle steder, da solskjermen
kan falle og skade folk. Ikke installer markisen nar det er skadede eller manglende deler. Markisen skal trekkes inn i tilfelle vindhastigheten overstiger 28
km/t. Fgr du &pner markisen, sgrg for at alle brakettene er sikkert montert i veggstenderne og at alle boltene er godt strammet. LUKK ALLTID markisen
under kraftig vind eller vind, regn og nar den ikke er i bruk. Unnlatelse av & gjgre dette kan fgre til personskade og/eller skade pa eiendom. Dessuten er
forlengelsesarmene under hgy spenning og kan forarsake alvorlig skade eller personskade. Barn skal overvakes for a sikre at de ikke leker med apparatet.
Ikke bruk hvis reparasjon eller justering er ngdvendig. Ikke bruk markisen nér vedlikehold, f.eks. vindusvask, utfgres i naerheten. Drift under frost kan
skade markisen. Ikke legg tunge ting pa rammen, da den kan falle og forarsake skader. Festemidler som er for stramme eller for Igse kan forarsake skade
pé produktet eller vaere farlig for mennesker. Advarsel: Ikke ta av og vask stoffet. Hvis du vil bytte ut stoffet, vennligst kontakt ekspertene for & f& hjelp.
Veer forsiktig nar du bruker den manuelle utlgseren nar markisen er tilbaketrukket, siden den kan falle raskt pa grunn av svake eller gdelagte fjeerer.

RO

Pericol! Arc puternic la deschidere. NU indepartati aceasta funie daca nu ati finalizat toate etapele de asamblare cu toate suruburile fixate si articolul
montat pe perete! Avertisment! Aveti grija cand slabiti bratele, deoarece acestea sunt sub tensiune! O eliberare brusca a bratului unei copertine cu brat
pliabil poate provoca vatamadri. Avertisment : Instructiunile operatorului trebuie citite inainte de utilizarea acestui produs. Avertisment: Actionarea in
conditii de inghet poate deteriora produsul. Utilizare externd la cladiri si alte lucrari de constructie. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul de
control al jaluzelei. Tineti telecomanda departe de copii. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul. Tineti copiii departe
de zona de asamblare. Atentie: Cititi cu atentie instructiunile inainte de utilizare si pastrati-le pentru referinte ulterioare. Instructiunile de utilizare trebuie
citite inainte de a monta si utiliza produsul. P3strati acest manual pentru referinte ulterioare. Acest produs este destinat exclusiv pentru exterior si casnic,
ca protectie solard sau decor. Nu-| utilizati niciodatd in alte scopuri sau nu modificati produsul. Nu il utilizati in locuri cu vibratii, impulsuri sau temperaturi
ridicate, cum ar fi peretii langa cuptoare. Purtati intotdeauna echipament individual de protectie adecvat la montarea si reglarea copertinei. Exista riscul
de cadere atunci cand lucrati la indltimi mari, utilizati protectie adecvata impotriva caderii. Aveti grija in timpul instalarii, pot exista riscuri de strivire

si forfecare. NU indepartati invelisul de siguranta. Aceste invelisuri pot fi indepartate numai dupa ce toti pasii de asamblare au fost terminati si toate
suruburile sunt fixate, iar articolul este atasat de perete. Pot aparea rani grave din indepartarea invelisurilor prea devreme. Acest produs si piesele sale
de fixare sunt potrivite numai pentru instalarea pe un perete simplu de ciment sau pe zidarie stabild brutd. Daca peretele/caramida prezintd crapaturi,
trebuie sa consultati un profesionist. Tn cazul in care clddirea dumneavoastra are o carcasé exterioara (cum ar fi izolatie, perete dublu de caramida sau
caramidd), instalarea trebuie efectuata de un profesionist. Nu o instalati niciodata in locuri inalte si cu vant, deoarece copertina poate cddea si poate rani
oamenii. Nu instalati copertina atunci cand sunt gasite piese deteriorate sau lipsa. Jaluzelele exterioare vor fi retrase in cazul in care viteza vantului este
mai mare de 28 km/h. Tnainte de a deschide copertina, asigurati-va c3 toate suporturile sunt montate bine in stifturile de perete si ci toate suruburile
sunt stranse corect. INCHIDETI INTOTDEAUNA copertina in timpul vantului puternic, ploii si cdnd nu este folositd. Nerespectarea acestui lucru poate duce
la vatdmari corporale si/sau daune materiale. De asemenea, bratele de prelungire sunt sub tensiune ridicata si pot provoca daune sau rani grave. Copiii
trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joacd cu aparatul. A nu se utiliza daca este necesara repararea sau reglarea. Nu actionati copertina cand
se efectueaza in apropiere lucrari de intretinere, cum ar fi curatarea geamurilor. Functionarea in conditii de inghet poate deteriora copertina. Nu puneti
obiecte grele pe cadru, deoarece pot cadea si pot cauza daune. Elementele de fixare prea strdnse sau prea slabite ar provoca deteriorarea produsului sau
ar fi periculoase pentru oameni. Avertisment: Tesatura nu ar trebui s3 fie scufundata in timpul functionarii, altfel se va acumula apa pe ea. Va rugdm sd nu
scoateti si sa spalati materialul. Daca aveti nevoie sd inlocuiti materialul, v rugam sa apelati la experti pentru ajutor. Aveti grija cand actionati eliberarea
manuala cu jaluzeaua externa retrasa, deoarece poate cadea rapid din cauza arcurilor slabe sau sparte.

SE

Fara! Stark fjader vid 6ppning. Avlagsna INTE detta rep om du inte har slutfort alla monteringssteg med alla bultar atdragna och produkten har fasts till
vaggen! Varning! Var forsiktig nar du lossar armarna, eftersom de ar under spanning! En plétslig frigivning av den fallbara armen kan orsaka personskada.
Varning: Operatorens instruktioner skall Idsas igenom fére anvandning av produkten. Varning: Anvandning i kalla férhallanden kan skada produkten.
Utvindig anvandning pé byggnader eller andra byggnadsverk. Lat inte barn leka med styranordningen till persiennen. Hall fjarrkontrollen borta fran barn.
Barn bor hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten. Hall barn borta fran monteringsomradet. Var uppmarksam: Las igenom bruksanvisningen
noggrant fére anvandning och spara den for framtida behov. Bruksanvisningen ska ldsas innan montering och anvandning av produkten. Spara denna
manual for framtida referens. Denna produkt &r avsedd fér utomhusbruk och endast for hushallsbruk som solskydd eller dekoration. Anvénd den aldrig
for andra &ndamal eller modifiera produkten. Anvand den inte pa platser med vibrationer, stétar eller héga temperaturer, till exempel viggar néra ugnar.
Bar alltid lamplig personlig skyddsutrustning vid montering och justering av markisen. Det finns risk for fall vid arbete pa stora hojder, anvand lampligt
fallskydd. Var forsiktig under installationen, eftersom klam- och skarrisker kan forekomma. TA INTE bort sakerhetsférpackningarna. Dessa férpackningar
far endast tas bort efter att alla monteringssteg ar avslutade, alla bultar ar fastsatta och produkten & monterad pa vdggen. Allvarliga skador kan uppsta
om férpackningarna tas bort fér tidigt. Denna produkt och dess fastdelar &r endast lampliga for installation pa en plan cementvigg eller stabilt, oputsat
tegelverk. Om véggen/tegelverket visar sprickor mste du radfréga en professionell. Om din byggnad har ett yttre skal (t.ex. isolering, dubbel tegelvigg
eller tegelbekladnad) bér installationen utféras av en professionell. Installera den aldrig p& héga och blasiga platser, eftersom solskyddet kan falla och
skada manniskor. Installera inte markisen om skador eller saknade delar upptécks. Den yttre persiennen ska dras in om vindhastigheten éverstiger 28 km/
h. Innan du ppnar markisen, se till att alla fisten 4r sikert monterade i vaggreglar och att alla bultar &r ordentligt &tdragna. STANG ALLTID markisen vid
kraftiga eller byiga vindar, regn och nér den inte anvdnds. Underldtenhet att géra detta kan leda till personskador och/eller materiella skador. Dessutom
ar forlangningsarmarna under hog spanning och kan orsaka allvarliga skador eller personskador. Barn bor 6vervakas for att sakerstélla att de inte leker
med apparaten. Anvénd inte produkten om reparation eller justering &r nédvandig. Mandvrera inte markisen nar underhall, sasom fénsterputsning, utfors
i ndrheten. Drift i frostiga forhallanden kan skada markisen. Lagg inte tunga féremal pa ramen, eftersom den kan falla ner och orsaka skador. Fér hart
eller for [6st atdragna fastelement kan skada produkten eller vara farliga fér ménniskor. Varning: Tyget far inte vara nedsénkt under drift, eftersom vatten
annars kommer att samlas pa det. Sprétta inte upp och tvétta inte tyget. Om du behdver byta ut tyget, kontakta experter for hjélp. Var forsiktig nar du
anvander manuell frislappning med den yttre persiennen indragen, eftersom den kan falla snabbt pa grund av svaga eller trasiga fjadrar. Lat mig veta om
du behover fler justeringar eller Gversattningar!
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OnacHocT! CuneH oTckok Npu oTBapsaHe. HE cBanaiiTe TOBa BbKe, OCBEH aKO He CTe MPUK/IIOYM/IMN C BCUYKM CTBNKM Ha criobasaHe. Bcuukn 6ontose
TpAbBa a ca 3aTerHaTh U eNemMeHTBT [a e NpUKpeneH KbM cTeHata! MpegynpexaeHue! BHumaBaiite, koraTo pasxnabsarte pameHata, 3aljoTo Te ca nog,
HanpesxeHue! BHe3anHoTo ocBoboxaaBaHe Ha pamo Ha CrbBaema TeHTa MOXKe Aa NPUYMHM HapaHaBaHe. BHuMaHue: MHCTpyKuynTe 3a nonssaHe Tpabea
fa 6baaT npoyeTeHn Npeau ynotpebata Ha npoaykTa. MpesynpexaeHne: PaboTata B CTyAeHW yCN0BMA MOKeE Aa NOBpeAU NPoAyKTa. BbHwWwHa ynotpeba
B Crpaay v Apyrv ctpoutenHu obekTu. He nossonasaiite Ha Aeua fla CV UrpasT C yNpaBAABalLoTOo YCTPOICTBO Ha WopaTa. [pbKTe ANCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue Aaneuy ot geua. fleuata Tpabea fa 6baat HabnogaBaHK, 3a a ce rapaHTUpa, Ye He UrpaAT ¢ ypeaa. MaseTe Aelata Janey oT 30HaTa

3a crobasaHe. BHMMaHue: MpoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLMUTE Npeau ynoTpeba 1 rv 3anaseTe 3a N0-HaTaTbLUHM CNPaBKU. MHCTPyKUMMTE 33
eKcnnoaTauua TpA6Ba Aa ce NPOYeTaT NpeAn MOHTUPAHETO U U3NON3BaHETO Ha NPoAyKTa. CbXpaHABaliTe TOBa PbKOBOACTBO 3a GbAeLym cnpasku. Tosn
NPO/AYKT e NpeAHa3HaueH 3a M3N0/N13BaHe Ha OTKPUTO M B JOMALLIHM YC/IOBMA CAMO KaTo CbHLE3aLMTa UK eKkopauua. Hukora He ro usnonssaiite 3a
APYTv Uenu 1 He moanduLmpaiite npoaykTa. He ro u3nonssaiite Ha MecTa, KbAETO MMa BUBPaLMM, UMNYACK UK BUCOKM TEMNEPATYPH, KaTo Hanpumep
CcTeHw B 671M30CT 10 Neykun. BuHary HoceTe NOAXOAALLM IMYHM NPeANasHN CPeACTBa, KOraTo MOHTMPaTe 1 peryaupate TeHTaTa. Npyu paboTa Ha ronama
BMCOYMHA CbLLECTBYBA PUCK OT NajaHe, M3NoON3BaiTe NOAXOAALLA 3aliMTa cpeLly najaHe. BbaeTe BHUMATENHN NO BpemMe Ha MOHTAXa, Bb3MOXKHO

€ /13 CbLUEeCTBYBAT PUCKOBE OT CMaykBaHe 1 cpassaHe. HE npemaxsaiite npeanasHuTe 068MBKM. Tesn 068MBKM MoraT ia GbaT OTCTPaHEHN camo

C/lef, KaTo ca 3aBbpLUEHM BCUUKM €Tamnu Ha MOHTaXa U BCUYKM 6ONTOBE Ca 3aKpeneHu, a U3AeNNeTo e NPUKPeneHo KbM cTeHaTa. [pekaneHo paHHOTO
oTCTpaHABaHe Ha 06BMBKMTE MOXe /1a loBe/ie /10 CEPUO3HM HapaHABaHUA. TO3W NMPOAYKT U HEroBMTE KpeneHM YacTu ca NoAXOAALLM 33 MOHTaX Camo
BbPXY 06MKHOBEHA LIMMEHTOBA CTeHa UK CTabuHa TyxneHa 3uaapua. AKO CTeHaTa/TyxNeHaTa 3uaapua Nokasea NyKHaTUHW, TPAGBA Aa ce KOHCyNTMpaTe
¢ npodecroHanucT. AKo crpaaaTta By MMa BbHIWHa 06BMBKa (KaTo M30MaLMA, IBOMHA TyX/1eHa CTeHa UM 0BNNL0BKa OT TyX/M), MOHTaXbT TpAbBea Aa

Ce Hanpasw OT NPOGEeCUOHANNUCT. HUKOra He Fo MOHTUPANiTe Ha BUCOKM 1 BETPOBMTM MECTa, Tbil KaTo CEHHUKBLT MOXe [a NajHe W Ja HapaHu xopa. He
MOHTMpaiTe CEHHMKA, KOraTo Ca OTKPUTY NOBPEAEHN MW NNNCBALLM YacTU. BbHIHaTa Lopa TpAbBsa Aa ce Npubepe, ako CKOPOCTTa Ha BATBLPA € Mo-
BUCOKa OT 28 KM/u. Mpeau ja 0OTBOpUTE TEHTATa, Ce yBepeTe, Ye BCUUKM CKOBW ca MOHTMPaHU 3paBo B CTEHUTE M BCUYKM GonToBe ca fJo6pe 3aTerHatn
BMHATW 3ATBAPANTE TeHTaTa Npy cuneH unu GypeH BATbP, AbXKA M KOTaTo He ce M3N0M138a. AKO He ro HanpaBuTe, TOBa MOXKe /a JoBeAe A0 TeNecHM
HapaHABaHWA U/UNN MaTepuanHu WeTh. CbLO TaKa, YAbKUTENHUTE paMeHa Ca MOAJIOKEHM Ha TONAMO HAMPEXeHWe U MoraT Aa NPUUMHAT CEPUO3HU
noBpeAn UM HapaHaBaHWA. [leuata TpA6Ba Aa 6bAaT HabnloAaBaHy, 3a a ce rapaHTMpa, Ye HAMA Jla CV UrpaAT ¢ ypeaa. He nsnonssaiite ypesa, ako

€ HeoBX0ANM PEMOHT UAW perynnpaHe. He ©3nonssaiite TeHTaTa, Korato B 61M30CT Ce M3BbPLIBA NOAAPBLIKKA, HAMPUMEP NOYMCTBAHE HA MPO30PLN.
Pa6oTaTa npn MpasoBUTM YCI0BMA MOXeE /ia NoBpe/ay TeHTaTa. He nocTasaliTe TEXKM Hellia BbpXy PamKaTa, Tbil KaTo Te MoraT /ia NaAHaT v /1a NPUYMHAT
nospeau. TBbp/e CTerHaTuTe UK TBbPAE XNabasu KpenexHN enemeHTH 61xa NPUYMHUAK NOBPeAa Ha NPOAYKTa MK 6uxa 6UnK onacHu 3a xopara.
MpeaynpexaeHue: Mo Bpeme Ha paboTa NNaTsLT He TPAGBA Aa NOTLBA, B NPOTUBEH C/ly4ali BbPXY HEro Lie ce HaTpyna BoAa. Mons, He paskonyasaiite

1 He nepeTe nnata. AKO ce Hanara Aa 3amMmeHuTe naata, Mons, o6bpHeTe ce KbM eKcnepTuTe 3a NomoLy,. BHUMaBaiiTe, KoraTo ynpasnagate pbYHOTO
ocsoboxaaBaHe npy NpubpaHa BbHLWHA LWOPa, Thii KaTo TA MOXe /a NagHe 6bP30 Nopaay cnabu UK cHyneHn NPy UHU.

EE

Oht! Avanedes tugev vedru. ARGE eemaldage trossi enne, kui olete I5petanud kdik kokkupaneku etapid, kaik poldid on kinni keeratud ja ese on
kinnitatud seina kulge! Hoiatus! Varraste lahti laskmisel olge ettevaatlik, kuna need on pinge all! Kokkupandava varikatuse varda jérsk vabastamine

vGib pdhjustada vigastusi. Hoiatus: enne toote kasutamist tuleb lugeda kasutusjuhendit. Hoiatus: pakaselistes tingimustes kasutamine v&ib toodet
kahjustada. Viline kasutamine hoonetes ja muudes ehitistes. Arge laske lastel méngida ruloo juhtseadmega. Hoidke kaugjuhtimispult laste kdeulatusest
eemal. Lapsed peaksid olema jérelevalve all tagamaks, et nad ei médngi seadmega. Hoidke lapsed kokkupanekualast eemal. Tahelepanu: lugege juhised
enne kasutamist hoolikalt I&bi ja hoidke need tulevikus tle vaatamiseks alles. Kasutusjuhend tuleb lugeda enne toote paigaldamist ja kasutamist. Hoidke
see juhend tuleviku tarbeks. See toode on mdeldud ainult vilistingimustes kasutamiseks ja kodus paikese kaitseks vdi kaunistamiseks. Arge kasutage
seda muuks otstarbeks ega muutke toodet. Arge kasutage seda kohtades, kus esineb vibratsiooni, 66ke v&i kérgeid temperatuure, nagu seinad ahjude
laheduses. Paigaldamisel kandke alati sobivat isikukaitsevarustust. Suure kdrgusega té6tamisel on kukkumisoht, kasutage sobivat kukkumisvastast
kaitset. Paigaldamisel olge ettevaatlik, kuna v&ib esineda kokkupdrke- ja I5ikeohtusid. ARGE EEMALDAGE ohutusmihiseid. Need mahised vaib eemaldada
ainult pérast kdigi kokkupaneku sammude I8ppu ja kdigi poltide kinnitamist, kui ese on seinale kinnitatud. Ohutusmabhiste liiga vara eemaldamine v&ib
pdhjustada tdsiseid vigastusi. See toode ja selle kinnitamisosad sobivad ainult paigaldamiseks tasasel tsementseinal vdi stabiilses krohvimata tellistest
seinas. Kui seinas/tellistes on praod, peate konsulteerima professionaaliga. Kui teie hoonel on vilimine kest (nt soojustus, topelt tellissein vdi tellistest
kattekiht), peaks paigalduse teostama professionaal. Arge paigaldage seda kdrgele ja tuulistele kohtadele, kuna paikesevari v8ib kukkuda ja vigastada
inimesi. Arge paigaldage markiisi, kui leidub kahjustatud v&i puuduvad osad. Vilisprii tuleb tagasi tsmmata, kui tuulekiirus {iletab 28 km/h. Enne markiisi
avamist veenduge, et kdik kinnituspunktid on korralikult kinnitatud seina pdiktaladele ja kdik poltid on korralikult pingutatud. KINNITAGE markiis alati
tugeva tuule, vihma ja kui seda ei kasutata. Selle tegemata jatmine vdib pdhjustada isiklike vigastuste ja/v&i varakahjustusi. Samuti on laienduskied kérge
pingega, mis v3ib pdhjustada tdsiseid kahjustusi vai vigastusi. Lastele tuleks anda jarelevalvet, et tagada, et nad ei mangiks seadmega. Arge kasutage, kui
on vajalik remont v&i reguleerimine. Arge kasutage markiisi, kui hooldustédd, naiteks akende puhastamine, tehakse liheduses. Kiillmades tingimustes
tddtamine v8ib kahjustada markiisi. Arge pange raskeid esemeid raamile, kuna need v&ivad alla kukkuda ja pdhjustada kahjustusi. Kui kinnitused on liiga
pingul vdi liiga lahtised, vdib see kahjustada toodet vdi olla ohtlik inimestele. Hoiatus: Kangas ei tohiks t66 ajal vajuda, vastasel juhul koguneb sellele vesi.
Palun drge eemaldage ega peske kangast. Kui peate kangast vahetama, p66rduge spetsialistide poole. Olge ettevaatlik, kui kditate kasitsi vabastamist, kui
valine varjus on tagasi tdmmatud, kuna see vib kiiresti kukkuda nérkade véi katkenud vedrude tottu.
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Vaara! Avaamisen yhteydessé on voimakas jousi. ALA irrota kdytt, jos et ole saattanut kaikkia kokoonpanon vaiheita loppuun, kiristanyt kaikkia pultteja ja
kiinnittanyt tuotetta seindan! Varoitus! Ole varovainen, kun irrotat varsia, koska ne ovat jannittyneitd! Taitetun markiisin varren akillinen vapauttaminen
voi aiheuttaa vammoja. Varoitus: kdyttdohjeet on luettava ennen tuotteen kéyttda. Varoitus: Tuotteen kayttod pakkasella voi vahingoittaa sitd. Ulkoinen

kaytto rakennuksissa ja muissa rakennustdissa. Al anna lasten leikkia kaihtimen ohjauslaitteella. Pida kaukosaadin poissa lasten ulottuvilta. Lapsia tulee
valvoa, jotta voidaan olla varmoja, etteivat he leiki laitteella. Pida lapset kaukana kokoamisalueelta. Huomio: Lue ohjeet huolellisesti ennen kayttoa

ja pida ne tallessa tulevaa kayttoa varten. Kayttoohjeet tulee lukea ennen tuotteen asentamista ja kdyttamista. Sailyta tama kayttoohje tulevaisuutta
varten. Tdmi tuote on tarkoitettu vain ulkokdyttén ja kotona aurinkosuojaksi tai koristeeksi. Al4 kayta sitd muihin tarkoituksiin tai muuta tuotetta. Al
kayta sita paikoissa, joissa on tarin, iskuja tai korkea lampétila, kuten seinat uunien ldhella. Kayta asennuksen aikana aina sopivia henkilokohtaisia
suojavarusteita. Suurilla korkeuksilla tyskennellessd on putoamisriski, kdytd sopivaa putoamissuojelua. Asennuksessa ole varovainen, koska voi esiintya
puristus- ja leikkausriskeja. ALA POISTA turvamuoveja. Nama muovit voidaan poistaa vain, kun kaikki kokoamisvaiheet on saatu paatokseen ja kaikki pultit
on kiinnitetty ja tuote on asennettu seindan. Turvamuovien poistaminen liian aikaisin voi aiheuttaa vakavia vammoja. Tamé tuote ja sen kiinnitysosat
soveltuvat vain asennettavaksi tasaiselle sementtipinnalle tai vakaalle, maalaamattomalle tiiliseinélle. Jos seindssé/tiilissd on halkeamia, sinun on otettava
yhteyttd ammattilaiseen. Jos rakennuksessasi on ulkokuori (kuten eristys, kaksoistiiiliseina tai tiiliverhous), asennus tulisi tehdd ammattilaisen toimesta.
Ala asenna sita korkealle ja tuulisiin paikkoihin, koska aurinkosuoja voi pudota ja loukata ihmisi. Ald asenna markiisia, jos osia on vaurioitunut tai puuttuu.
Ulkopuoleinen séleikkd on vedettéva sisdan, jos tuulennopeus ylittdd 28 km/h. Ennen markiisin avaamista varmista, etté kaikki kannattimet on asennettu
tukevasti seindn runkoon ja kaikki pultit on kunnolla kiristetty. AINA sulje markiisi voimakkaiden tuulien, sateen ja silloin, kun sitd ei kdytetd. Taman
laiminlyénti voi aiheuttaa henkildkohtaisia vammoja ja/tai omaisuusvahinkoja. Lisdksi laajennusvarret ovat suurissa jénnitteissé ja voivat aiheuttaa vakavia
vahinkoja tai vammoja. Lapsia tulee valvoa, jotta ne eivit leiki laitteella. Al kayta, jos korjaus tai satd on tarpeen. Ald kdyta markiisia, jos huoltotoits,
kuten ikkunoiden puhdistusta, suoritetaan lahelld. Kylmissa olosuhteissa kdyttd voi vahingoittaa markiisia. Al laita raskaita esineité kehikolle, koska ne
voivat pudota ja aiheuttaa vahinkoja. Liian tiukat tai liian 16ysat kiinnitykset voivat vahingoittaa tuotetta tai olla vaaraksi ihmisille. Varoitus: Kangas ei

saisi vajota kayton aikana, silld vesi keradntyy siihen. Al4 poista tai pese kangasta. Jos sinun on vaihdettava kangas, kddnny asiantuntijoiden puoleen. Ole
varovainen manuaalisessa vapautuksessa, kun ulkopuolinen saleikké on vedetty sisdén, koska se voi pudota nopeasti heikkojen tai rikkoutuneiden jousien
vuoksi.
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Kivéuvog! loxupd ehatrplo katd to dvotypa. MHN adatpeite auto to oxowi mpwv odokAnpwoete OAa ta Bripata cuvappoAoynong. Emiong, to prouAdvia
TPEMEL Vo eiva odLypéva Kot TO Ttpoiov va eival otepewpévo otov toixo! Mpoetdomnoinon! Mpooéxete katd tn XaAdpwaon Twv Bpaxtovwy, Kabwg
Bpiokovrtat urtd uPnAr tdvuon! H §adviki aneleuBépwon tou Bpaxiova ot Tévta mou £xeL Ttuoodpevoug Bpaxioveg, Ba propoloe va mpokaAEoeL
Tpavpatopod. Npoetdornoinan: Mpw ™ xprion Tou mpoidvto ¢, Ba mip énet va SlaPdoete TG 0dnyieg xpriotn. Mposdomnoinon: H Aettoupyia o cuvBrkeg
TayetoU evdéxetal va ipokaAéoel BAARN oTo TPoidv. Xprion og e§WTEPLKOUG XWPOUG KTNPLWV Kot GAAWVY KATOOKEUAOTIKWV £pywV. Mnv ETUTPENETE O
TadLd va maifouv pe T ouokeur eAéyxou TG mepaidag. Alatnpeite To TNAEXELPLOTIPLO MaKPLA artd TtatdLd. Ta matdLd mpénet va emBAEmOVTAL YL va
Slaodaiotel OtL Sev mailouv pe T cUOKEUR. AlaTnpeite Ta atdLd HakpLd ard Tov XWpo ouVapPUOAOYNonG. Mpoooxr: AlaBAoTte POCEKTIKA TLG 08nyieg
TP arto T Xprion kat GUAGETE Tig yia epattépw avadpopd. Ot odnyieg Asttoupyiag mpémnet va Staddovtal pwv amd Ty tonoBETnon Kat th Xprion Tou
TpoidVTOC. Kpatrote autd o eyxelpidlo yia peAloviikn avadopd. Auto To TiPoidv TPoopiletal HOVO yLa EEWTEPLKE KAL OLKLAKF XPron WG pootacia arnd
Tov Ao 1} SLakdopnaon. Mnv To XpnOLUOTIOLEITE yiat GAAOUG OKOTIOUG ) TPOTIOTIOLELTE TO TPOLOV. MNV TO XPNOLUOTIOLEITE O UEPN ME SOVIATELG, TAAROUG 1)
uPnAég Beppokpaoieg, OMwE Toixoug Kovtd oe dpolpvoug. Mavta va Ppopdte KATAAANAO TIPOCWTTLKO TPOCTATEUTIKO EEOTALONO KATA TNV TOTOOETNON Kot
NV poocappoyn NG Tévtag. Ydpxet kivbuvog mrwong otav epyaleote o€ peydho Uog, XpnoLpornotote KatdAANAn npootacio and mtwoel. Na eiote
TIPOOEKTLKOL KATA TNV EYKATAOTOON, KABWG EVEEXETOL VO UTIAPXOULV KivBuvoL cuprtieong kat komig. MHN adalpeite TLG TPOOTATEUTIKEG TAVIEG. AUTEG OL
Tawieg propolv va adpatpebolv povo adol ohokAnpwbouv dAa ta Bripata cuvappoAdynong kat OAeg ot Bideg eival odLyLEVES KaL TO QVTIKEEVO Elvat
TonoBetnuévo otov Toixo. ZoBapol Tpaupatiopol propolv va pokuouy av adalpeBolv oL Tatvieg oA vwpig. AUTO To TIPOTOV Kat T eEapTAATA

Tou efvat KATEAANAQ HOVO YLaL EYKATAOTOON O EMIMESO TOLLEVTEVLO TOIXO i} 0Tadepn TolomoLia Xwpig coBd. EQv o Toixog/Toomotia xel pwypES, Ba
npéneL va oupBouleuteite évav enayyeApatia. EQv to Ktipld oag éxel e§wteptkr) erkdAupn (6w pévwon, Suthd toixo ard touPAa A enévduon and
ToUBAa), n eykatdotaon Ba mpéneL va yivel and enayyeApatio. Mnv 1o eykablotdte moté oe uPnAd Kot avEuLKa LEPN, KABWE N TEVTa Uopel va TEoeL
KOL VOl TpOUHaTioeL dtopa. Mnv eykaBLoTdte tny Tévia 6tav untdpxouv dOopég rj Aetmouv efaptripata. H e§wteptki kouptiva mpémnel va avasuAwvetal
6tav n tox0TNTA ToU avépou eivat peyaAltepn ard 28 xAp./wpa. Mpwv avoi§ete tnv tévia, BePaiwbeite 6TL OAeg oL Baoel elval TomoBeTnéve; owoTd oe
oTUAOUG ToiXoU Kat OAeG oL Bibeg ivat obypéves. MANTA KAEINETE tnv tévta katd tn Stdpkela Loxupwv i Bpauopdtwy avépou, Bpoxrg kat dtav Sev tn
Xpnotponoteite. H apéhela pnopei va mpokaAéoeL TpaupatiopoUs f/kat Inpiég otn neplouotia. Entiong, ta ektewvdpeva Bpaxioveg eivat umd upnAr taon
KO UTTopEL VoL Ttpokaéoouv ooBapég {nHLEG  TPaUUATIopoUG. Ta matdLd npénel va erBAEnovtat yia va Stacpaliotel 6t Sev mailouv Ke T CUCKEUH.
Mnv tn XpnoLomoLeite av amattel entokeun f pUBULON. Mnv Agttoupyeite TV Tévta Otav eKTEAOUVTOL EPYATLEG CUVTHPNONG, OTIWG O KABAPLOUOG
napabupwv, otnv neploxr. H Aettoupyia oe maywpéveg cuVBrKeg Uopel va pokaAéoet InpLd otnv tévta. Mnv tonoBeteite Bapld aviikeipeva oto
TAAiOL0, KABWE UIOPEL vaL TIEGOUV Kat va TIPOKAAETOUV {NpLd. OL oUVSETHPEG TIou eival TOAU odixtol ri oAU xaAapol propei va pokaAéaouv Inpud

oTo POV 1 va eivat entkivduvol yla toug avBpwroug. Mpoetdomnoinon: O otdg Sev mpénel va eivat BuBLopévog Katd tn StapkeLa tng Aettoupyiag,
oAWWG To vePO Ba cUooWPEUTEL TTAvw Tou. MapakahoUpE va LNV EEPLIWOETE Kal va TIAUVETE T Udaoua. AV XPELAOTEL VAL AVTIKATAOTIOETE TO

Udaopa, mtapakahoVpe va {nthoete BoriBela amd eldikolc. NMpoooxr Katd T Aettoupyia TG XELpokivnTng aneAeuBEpwong Le TNV eEWTEPLKT KOupTiva
avaSutAwpévn, kabwg propet va méoet ypriyopa Adyw adUvapwy 1 oraopévwy eEAatnpiwy.
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Opasnost! Snazan odskok prilikom otvaranja. NEMOJTE uklanjati ovo uZe osim ako niste dovrsili sve korake sastavljanja, svi vijci su zategnuti, a predmet
je pri¢vrséen na zid! Upozorenje! Pazite prilikom otpustanja krakova jer su napeti! Iznenadno otpustanje kraka sklopive tende moze uzrokovati ozljede.
Upozorenje: Upute za rukovanje moraju se procitati prije uporabe ovog proizvoda. Upozorenje: Rad u ledenim uvjetima moZe ostetiti proizvod. Vanjska
uporaba u zgradama i drugim gradevinskim radovima. Ne dopustite djeci da se igraju uredajem za upravljanje. Drzite daljinski upravlja¢ podalje od

djece. Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala uredajem. Drzite djecu podalje od podrucja sastavljanja. Paznja: PaZljivo procitajte upute prije koristenja

i sacuvajte ih za daljnju upotrebu. Prije montaZe i upotrebe proizvoda treba proditati upute za upotrebu. Sacuvajte ovaj priruénik za buducu upotrebu.
Ovaj proizvod namijenjen je za vanjsku upotrebu i kuénu upotrebu samo kao zastita od sunca ili ukras. Nikad ga nemojte upotrebljavati u druge svrhe ili
mijenjati proizvod. Nemojte ga upotrebljavati na mjestima koja imaju vibracije, impulse ili visoke temperature, poput zidova u blizini peci. Uvijek nosite
odgovarajucu osobnu zastitnu opremu prilikom postavljanja i podesavanja tende. Pri radu na velikim visinama postoji opasnost od pada, upotrijebite
odgovarajucu zastitu od pada. Budite oprezni tijekom ugradnje, mogu postojati rizici od gnjecenja i posjekotina. NEMOJTE uklanjati sigurnosne omote. Ti
omoti mogu se ukloniti tek nakon $to svi koraci montaze budu zavrseni i svi vijci pricvrséeni, a predmet pri¢vrséen na zid. Ozbiljne ozljede mogu nastati
preranim uklanjanjem omota. Ovaj proizvod i njegovi dijelovi za pri¢vricivanje prikladni su samo za ugradnju na obi¢an cementni zid ili stabilnu netopljenu
ciglu. Ako se na zidu/cigli vide pukotine, morate se obratiti stru¢njaku. Ako va3a zgrada ima vanjsku ovojnicu (kao 3to je izolacija, dvostruki zid od opeke

ili obloga od opeke), ugradnju bi trebao izvrsiti stru¢njak. Nikad ga ne postavljajte na visokim i vjetrovitim mjestima jer bi sjenilo moglo pasti i ozlijediti
ljude. Nemojte postavljati tendu ako su pronadeni osteceni ili dijelovi koji nedostaju. Vanjsku roletu potrebno je uvuéi u slucaju da je brzina vjetra veca od
28 km/h. Prije otvaranja tende, provjerite jesu li svi nosaci évrsto postavljeni na zidne klinove i jesu li svi vijci pravilno zategnuti. UVIJEK ZATVORITE tendu
tijekom jakog vjetra, kide i kad nije u upotrebi. Ako to uéinite, moze do¢i do fizi¢kih ozljeda i/ili materijalne $tete. Takoder, produzne ruke pod velikom su
napetoséu i mogu uzrokovati ozbiljna ostecenja ili ozljede. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Nemojte upotrebljavati ako
je potreban popravak ili podesavanje. Nemojte upotrebljavati tendu ako se u blizini vrsi odrZavanje, poput ¢is¢enja prozora. Rad u hladnim uvjetima moze
ostetiti tendu. Ne stavljajte teske stvari na okvir jer mogu pasti i uzrokovati ostecenje. Previse Cvrsti ili prelabavi pri¢vrséivaci mogli bi ostetiti proizvod

ili biti opasni za ljude. Upozorenje: Tkanina ne smije biti udubljena tijekom rada, inace ¢e se na njoj nakupiti voda. Nemojte otkidati i prati tkaninu. Ako
trebate zamijeniti tkaninu, obratite se stru¢njacima za pomo¢. Budite oprezni kad rukujete ru¢nim otpustanjem s uvu¢enom vanjskom roletom jer moze
brzo pasti zbog slabih ili razbijenih opruga.
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Apdraudéjums! Stipra atspere, kad atveras. NENONEMIET $o auklu, pirms esat pabeidzis saliksanu un visas skraves ir kartigi pievilktas, un produkts ir
piestiprinats pie sienas! Bridindjums! Esiet uzmanigi, atslogojot balstus, jo tie ir nospriegoti. PékSna nojumes balsta atslogosana var izraisit ievainojumus.
Bridinajums: pirms produkta lieto3anas jaizlasa lietotaja instrukcija. Bridinajums: darbina$ana sala var sabojat produktu. Aréjai lieto3anai pie majam un
citam bavém. Ne dopustite djeci da se igraju s upravljaéem sjenila. Turiet talvadibas pulti prom no bérniem. Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini
nespéléjas ar ierici. Nelaujiet bérniem atrasties montazas zona. Uzmanibu: pirms lietosanas uzmanigi izlasiet instrukciju un saglabajiet to turpmakai
lietoanai. Pirms produkta montazas un lietosanas izlasiet lietoanas instrukcijas. Saglabajiet 30 rokasgramatu turpmakai atsaucei. Sis produkts ir
paredzéts tikai ara lietosanai ka saules aizsardziba vai dekoracija majsaimnieciba. Nekada gadijuma neizmantojiet to citiem mérkiem un nemodificéjiet
produktu. Nelietojiet to vietas, kur ir vibracijas, triecieni vai augsta temperatira, pieméram, sienas tuvu krasnim. Vienmér valkajiet atbilstosu aizsardzibas
aprikojumu, montéjot un pielagojot markizi. Darbs lielos augstumos rada krisanas risku, tapéc jaizmanto atbilstosa krisanas aizsardziba. Esiet uzmanigi
uzstadisanas laika, jo var pastavét saspiedanas un griesanas riski. NEDRIKST nonemt droiibas parklajumus. Sos parklajumus var nonemt tikai péc visu
montazas posmu pabeigsanas, visiem skrivém piestiprinot un priekSmetu piestiprinot pie sienas. Parmériga parklajuma nonemsana var izraisit nopietnas
traumas. Sis produkts un t3 stiprinajuma dalas ir piemérotas tikai uzstadisanai uz gludas cementa sienas vai stabilas netiritas kiegelu sienas. Ja siena/
kiegelos ir plaisas, jakonsultéjas ar specialistu. Ja ékai ir aréjais apvalks (pieméram, izolacija, dubulta kiege|u siena vai kiege|u fasade), montazu javeic
specialistam. Nekad neinstal&jiet to augstos un véjainos apgabalos, jo markize var nokrist un nodarit bojajumus cilvékiem. Nelietojiet markizi, ja atrodat
bojatas vai triiksto$as dalas. Aréja 7allizija jaatsauc, ja véja atrums parsniedz 28 km/h. Pirms markizes atvér$anas parliecinieties, ka visi stiprinajumi ir
drosi piestiprinati pie sienas stabiem un visas skriives ir pareizi pievilktas. JUS DRIKSTAT SLEGT MARKIZI stipros vai augstakos vientos, lietus laika un kad
to nelietojat. Ta neievéro3ana var radit personiskus ievainojumus un/vai bojajumus ipasumam. Turklat pagarinajuma rokas ir augsta sprieguma un var
izraisit nopietnus bojajumus vai ievainojumus. Bérniem jabat uzraudzitiem, lai vini nespélétu ar ierici. Neizmantojiet to, ja nepiecieSama remonts vai
pielagosana. Neapstradajiet markizi, kad tiek veikts apkopes darbs, pieméram, logu mazgasana, tuvuma. Darbosanas sasal$anas apstak|os var sabojat
markizi. Nelieciet smagus priekSmetus uz ramja, jo tie var nokrist un radit bojajumus. Parak stingri vai parak valigi stiprinajumi var bojat produktu vai radit
bistamibu cilvékiem. Bridinajums: Audumam nevajadzétu nosésties darba laika, citadi Gdens uzkrasies uz ta. Lidzu, nelietojiet un mazgajiet audumu. Ja
nepieciesams aizvietot audumu, lidzu, sazinieties ar ekspertiem. Esiet uzmanigi, lietojot manualo atbrivo$anu ar aréjo aizsargu, jo tas var strauji nokrist
dé| vajiem vai salauztiem atsperém.
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Pavojus! ISskleidus spyruoklé yra itin jsitempusi. NENUIMKITE Sios virvés iki surinkimas bus baigtas ir visi varztai bus uzverzti, o preké bus pritvirtinta prie
sienos! Jspéjimas! Bukite atidUs atlaisvindami rankenas, - jos yra jtemptos! Staigus stoginés sulankstomos rankenos atleidimas gali sukelti suzeidimus.
spéjimas: operatoriui skirtos instrukcijos turi bati perskaitytos pries naudojantis preke. |spéjimas: stoginés naudojimas $altu oru gali jg sugadinti. ISorinis
naudojimas pastatuose ir darbui kitose konstrukcijose. Ne|aujiet bérniem spéléties ar Zaltzijas vadibas ierici. Nuotolinio valdymo pultelj laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu. Laikykite vaikus atokiau nuo surinkimo zonos. Démesio: Prie$ naudodami
atidziai perskaitykite instrukcijg ir i$saugokite jg tolesniam naudojimui. Pries gaminj montuojant ir jj naudojant, turite perskaityti naudojimo instrukcijas.
1$saugokite §j vartotojo vadova ateidiai. Sis gaminys skirtas buitiniam naudojimui lauke, tik kaip apsauga nuo saulés ar dekoracija. Niekada nenaudokite
jo kitiems tikslams ir gaminio nekeiskite. Nenaudokite vietose, kuriose yra vibracijy, kyla impulsy ar vyrauja aukstos temperataros, pavyzdziui, ant sieny
salia krosniy. Montuodami ir reguliuodami markize, visuomet dévékite tinkamas asmenines apsaugos priemones. Dirbant dideliame aukstyje kyla rizika
nukristi, — naudokite tinkamas, nuo kritimo apsaugancias apsaugas. Montavimo metu bakite atsargls, — suspaudimo ir jsipjovimo rizika. NENUIMKITE
apsauginiy pléveliy. Sios plévelés gali biti nuimtos tik atlikus visus surinkimo Zingsnius, priverzus visus varitus ir pritvirtinus gaminj prie sienos. Pléveles
nuémus per anksti, galite rimtai susizeisti. Sis gaminys ir jo tvirtinimo detalés gali bati montuojami tik ant paprastos betoninés ar stabilios marinés sienos.
Jei ant sienos / maro yra jtrakimy, pasitarkite su profesionalu. Jei jisy pastatg dengia iSorinis sluoksnis (pavyzdZiui, izoliacija, dviguba plyty siena ar

plyty apdaila), montavimo darbus turi atlikti profesionalas. Niekada nemontuokite jos aukstose ar véjuotose vietose, — uzdanga nuo saulés gali nukristi ir
suzaloti zmones. Jei kokios nors dalys yra paZeistos ar jy triksta, markizés nemontuokite. Jei véjo greitis yra didesnis nei 28 km/val., iSoriné uzdanga turi
bati jtraukta. Pries isskleidZiant markize jsitikinkite, kad visi laikikliai yra saugiai pritvirtinti prie sieniniy sijy ir, kad visi varztai yra tinkamai priverzti. Puiant
stipriam ar gsingam véjui, lyjant bei nenaudojant, markize VISADA SUSKLEISKITE. To nepaisant galite susiZaloti ir (arba) sukelti Zalg nuosavybei. Taip pat,
prailginimo alkiinés yra labai jtemptos ir gali sukelti rimtg Zalg ar suzalojimus. Siekiant uztikrinti, kad vaikai su prietaisu nezais, jie turi bati priziarimi. Jei
reikia atlikti kokius nors taisymo ar reguliavimo darbus, nenaudokite. Nenaudokite markizés, jei netoliese atliekate tokius priezitros darbus kaip langy
valymas. Markizés naudojimas $altu oru gali ja sugadinti. Ant rémo nedékite sunkiy daikty, — jie gali nukristi ir sukelti Zalg. Per stipriai uzverztos ar per
laisvos tvirtinimo detalés gali gaminj paZeisti arba sukelti pavojy Zmonéms. |spéjimas: naudojimo metu audinys neturéty bati jdubes. Priesingu atveju,
ant jo susikaups vanduo. Audinio nenuiminékite ir neskalbkite. Prireikus audinj pakeisti, pagalbos kreipkités j ekspertus. Bukite atidds naudodami rankiniu
bidu valdoma atleidimo mechanizma, kai iSoriné uzdanga yra jtraukta — ji, dél silpny ar sulGzusiy spyruokliy, gali greitai nukristi.
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Nebezpecenstvo! Silna pruzina pri otvarani. NEODSTRANUJTE toto lano, kym neukoncite vietky montazne kroky a kym vietky skrutky nie st utiahnuté a
zariadenie nie je pripenené k stene! Varovanie! Pri uvolfiovani ramien budte opatrni, pretoZe st napnuté! Nahle uvolnenie ramena markizy méze sposobit
poranenie. Varovanie: Pred pouZitim tohto produktu by ste si mali preéitat ndvod na obsluhu. Varovanie: pouZitie v mraze méze vyrobok poskodit.
Vonkaj3ie pouZitie v stavebnictve a inych stavebnych dkonoch. Nedovolte detom hrat su Zaliuziy valdymo jrenginiu. Dialkové ovladanie udrZujte mimo
dosahu deti. Deti by mali byt pod dohladom, aby sa so spotrebi¢om nehrali. Zabrérite tomu, aby sa deti zdrZiavali na mieste, kde sa vykonava montdz.
Upozornenie: Pred pouZitim si pozorne precitajte tento navod a uschovajte si ho pre pripad, Ze ho budete v buducnosti potrebovat. Pred montazou a
pouzitim vyrobku je nutné precitat si ndvod na obsluhu. OdloZte si tento ndvod, aby ste ho mohli v budtcnosti v pripade potreby pouZit. Tento vyrobok
je ur€eny len na vonkajsie a domace poufzitie ako ochrana pred sinkom alebo dekoracia. Nikdy vyrobok nepouZzivajte na iné Gcely ani ho neupravujte.
Nepouzivajte vyrobok na miestach, kde dochadza k vibraciam alebo impulzom alebo kde by bol vystaveny vysokym teplotam, napriklad na stenach v
blizkosti pece. Pri montézi a nastavovani markizy vzdy pouZivajte vhodné osobné ochranné pomaocky. Pri praci vo velkych vyskach hrozi riziko padu,
pouzivajte vhodnt ochranu proti pAdom. Pri montazi budte opatrni, hrozi riziko pomliazdenia a pricviknutia. NEODSTRANUJTE bezpeé&nostné flie.

Tieto félie sa mézu odstranit len po dokonéeni vietkych montaznych krokov a po upevneni vietkych skrutiek a pripevneni predmetu k stene. Pred¢asné
odstranenie folii méze mat za nasledok vézne zranenie. Tento vyrobok a jeho upevriovacie diely st vhodné len na in3talaciu na hladkd cementovu

stenu alebo stabilné neomietnuté murivo. Ak sa na stene/murive nachadzaju praskliny, musite sa poradit s odbornikom. Ak md vasa budova vonkajsi
plast (napriklad izolaciu, dvojitt tehlovi stenu alebo tehlovy obklad), inStaldciu by mal vykonat odbornik. Nikdy neinstalujte vyrobok na vyvysenych a
veternych miestach, pretoZe by mohlo déjst k padu tieniacej plachty a zraneniu oséb. Markizu neintalujte, pokial su niektoré diely poskodené alebo
chybaju. Vonkajsia roleta sa musi stiahnut v pripade, Ze rychlost vetra presahuje 28 km/h. Pred otvorenim markizy sa uistite, Ze su v3etky drZiaky pevne
namontované do steny a 7e s vietky skrutky poriadne utiahnuté. Markizu VZDY ZATVARAITE v pripade silného vetra, dazda a ked sa nepouziva. V
opaénom pripade méze dojst k zraneniu 0sdb a/alebo poskodeniu majetku. Vysuvné ramena su velmi napnuté a mozu spdsobit vazne poskodenie alebo
zranenie. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa so spotrebi¢om nehrali. NepouZivajte vyrobok, ak je potrebné ho opravit alebo nastavit. NepouZivajte
markizu, ak sa v jej blizkosti vykondva udrzba, ako napriklad &istenie okien. Prevadzka v mrazivych podmienkach méze markizu poskodit. Nepokladajte na
ram tazké predmety, pretoze by mohli spadnut a spdsobit 3kody. Prili$ pevne alebo prili§ slabo utiahnuté upevriovacie prvky by mohli sposobit poskodenie
produktu alebo predstavovat nebezpelenstvo pre fudi. Varovanie: Latka by sa po¢as pouZivania nemala prepaddvat, inak sa na nej bude hromadit

voda. Latku neodstrafiujte a neperte. Ak potrebujete Idtku vymenit, obratte sa na odbornikov a nechajte si poradit. Pri ovladani ruéného spustania so
zatiahnutou vonkajsou roletou budte opatrni, pretoZe méze dojst k jej rychlemu padu v désledku slabych alebo poskodenych pruzin.
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Nevarnost! Mocna vzmet, ko se odpre. NE odstranjujte te vrvi, dokler ne opravite vseh korakov montaze, pri cemer so vsi vijaki pritrjeni, predmet pa je
pritrjen na steno! Opozorilo! Bodite pozorni pri popuséanju rocic, saj so pod napetostjo! Nenadna sprostitev rocice zlozljive tende lahko povzroci telesno
poskodbo. Opozorilo: Pred uporabo izdelka morate prebrati navodila za uporabo. Opozorilo: Uporaba ob zmrzali lahko poskoduje izdelek. Zunanja uporaba
pri gradnji in gradbenih delih. Nedovolte detom hrat sa z nadzorno napravo za zaluzije. Daljinski upravljalnik hranite izven dosega otrok. Otroke je treba
nadzorovati, da se prepredi igranje z napravo. Otroci naj ne bodo v bliZini obmocja sestavljanja. Pozor: Pred uporabo natan¢no preberite navodila in jih
shranite za nadaljnjo uporabo. Pred montazo in uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Ta priro¢nik shranite za kasnej$o uporabo. Ta izdelek

je namenjen za zunanjo in domaco uporabo samo kot zas¢ita pred soncem ali dekoracija. Nikoli ga ne uporabljajte za druge namene in ne spreminjajte
izdelka. Ne uporabljajte ga na mestih z vibracijami, impulzi ali visokimi temperaturami, kot so stene v bliZini peéi. Pri names¢anju in nastavljanju markize
vedno nosite primerno osebno zas¢itno opremo. Pri delu na veliki viSini obstaja nevarnost padca, zato uporabljajte primerno zas¢ito pred padci. Med
namestitvijo bodite previdni, saj kahko obstaja nevarnost zmeckanin in strganin. NE odstranjujte varostnih ovojev. Te ovoje lahko odstranite 3ele, ko
koncate z vsemi koraki montaZe in so priviti vsi vijaki ter je izdelek pritrjen na steno. Prezgodnja odstranitev ovojev lahko povzroci resne poskodbe. Ta
izdelek in njegovi pritrdilni deli so primerni samo za namestitev na navaden cementni zid ali stabilen neometeni zid. Ce se na steni/opeki pojavijo razpoke,
se morate posvetovati s strokovnjakom. Ce ima vasa stavba zunanji sloj (kot je izolacija, dvojna opetna stena ali opeéna obloga), mora namestitev izvesti
strokovnjak. Nikoli ne names¢ajte na visokih in vetrovnih mestih, saj lahko sencilo pade in poskoduje ljudi. Ne namescajte tende, ¢e najdete poskodovane
ali manjkajoce dele. V primeru, da je hitrost vetra ve¢ja od 28 km/h, morate zunanje senéilo umakniti. Pred odpiranjem tende se prepricajte, da so vsi
nosilci varno pritrjeni na stenske zatice in da so vsi vijaki pravilno zategnjeni. VEDNO ZAPRITE tendo med mo¢nim vetrom, dezjem in ko ni v uporabi. Ce
tega ne storite, lahko pride do telesnih poskodb in/ali materialne $kode. Poleg tega so podaljki pod visoko napetostjo in lahko povzrodijo resno $kodo ali
poskodbo. Otroke je treba nadzorovati, da se prepreci igranje z napravo. Ne uporabljajte, ¢e je potrebno popravilo ali prilagoditev. Tende ne uporabljajte,
Ce je potrebno popravilo ali prilagoditev. Tende ne uporabljajte, ko v bliZini poteka delo, na primer ¢is¢enje oken. Uporaba v zmrzali lahko poskoduje
tendo. Na okvir ne postavljajte tezkih stvari, saj lahko padejo in povzrocijo poskodbe. Preve¢ ali premalo pritrjeni pritrdilni elementi bi lahko poskodovali
izdelek ali bili nevarni za ljudi. Opozorilo: Tkanina med delovanjem ne sme biti potopljena, sicer se bo na njej nabirala voda. Prosimo, ne odpirajte in ne
perite tkanine. Ce morate zamenjati tkanino, se za pomoc¢ obrnite na strokovnjaka. Bodite previdni, ko upravljate ro¢ni del za sprostitev, saj lahko zaradi
Sibkih ali zlomljenih vzmeti hitro pade.

Is

Heetta! Sterkt vor pegar opnad er. EKKI fjarleegja petta reipi nema pu hafir lokid 6llum samsetningarprepunum med allar boltar festar og hluturinn festur
vid vegginn! Vidvorun! Fardu varlega pegar pu losar handleggina, pvi peir eru undir spennu! Skyndileg losun & armi a fellanlegu armskyglu getur valdid
meidslum. Vidvorun: Lesa skal leidbeiningar rekstraradila fyrir notkun vérunnar. Vidvérun: Notkun i frosti getur skemmt voruna. Ytri notkun i byggingum og
6drum byggingarframkvaeemdum. Ekki leyfa bérnum ad leika sér med stjérnbunad blindra. Geymid fjarstyringu fra bérnum. Hafa skal eftirlit med bérnum
til ad tryggja ad pau leiki sér ekki med heimilistaekid. Haldid bornum fjarri samsetningarsveedinu. Athugid: Lestu leidbeiningarnar vandlega fyrir notkun og
geymdu peer til frekari vidmidunar. Lesa skal notkunarleidbeiningarnar adur en varan er sett upp og notud. Geymdu pessa handbdk til sidari vidmidunar.
bessi vara er eingdngu atlud fyrir Gti og heimili sem sélarvorn eda skraut. Aldrei nota pad i 66rum tilgangi eda breyta vorunni. Ekki nota pad a stédum
sem hafa titring, hvata eda hatt hitastig eins og veggi nalaegt ofnum. Notid alltaf videigandi persénuhlifar vid uppsetningu og stillingu markissins. Fallhaetta
er pegar unnid er i mikilli haed, notadu videigandi fallvérn. Vertu varkdr medan & uppsetningu stendur, moguleiki 4 ad mylja og klippa. EKKI fjarlaegja
oryggisumbudirnar. Pessar umbudir er adeins haegt ad fjarlaegja eftir ad 6llum samsetningarprepum er lokid og allar boltar eru festar og hluturinn festur
vid vegginn. Alvarleg meidsli geta stafad af pvi ad fjarlaegja umbudirnar of snemma. bessi vara og festingarhlutir hennar henta adeins til uppsetningar 4
venjulegum sementsvegg eda stédugu Gslipudu murverki. Ef veggur/mursteinn synir sprungur parf ad rédfaera sig vid fagmann. Ef byggingin pin er med
ytri skel (svo sem einangrun, tvéfaldan mursteinsvegg eda sem snyr ad mursteinum) aetti fagmadur ad taka uppsetninguna at. Settu pad aldrei upp &
haum og vindasémum stédum, par sem solskyli getur fallid og skadad folk. Ekki setja skyggnuna upp pegar skemmdir eda vantar hlutir finnast. Ytri blindu
skal draga inn ef vindhradi er meiri en 28 km/klst. AGur en skyggnin er opnud, vertu viss um ad allar festingar séu tryggilega festar i veggpinna og ad allir
boltar séu rétt hertir. LOKADU skyggninni ALLTAF i miklum vindi eda vindi, rigningu og pegar hiin er ekki i notkun. Ef pad er ekki gert getur pad leitt til
likamstjons og/eda eignatjons. Einnig eru framlengingararmar undir mikilli spennu og geta valdid alvarlegum skemmdum eda meidslum. Hafa skal eftirlit
med bérnum til ad tryggja ad pau leiki sér ekki med heimilistaekid. Ekki nota ef vidgerd eda adlégun er naudsynleg. Ekki nota skyggnina pegar vidhald, svo
sem gluggahreinsun, fer fram i nagrenninu. Notkun i frosti getur skadad fortjaldid. Ekki setja pungt dét a grindina par sem pad getur fallid nidur og valdid
skemmdum. Of péttar eda of lausar festingar myndu valda skemmdum & vérunni eda vera haettulegar folki. Vidvorun: Efnid aetti ekki ad vera sokkt medan
4 notkun stendur, annars safnast vatn & pad. Vinsamlegast ekki taka ur og pvo efnid. Ef pu parft ad skipta um efni, vinsamlegast leitadu til sérfraedinga til
ad fa adstod. Gaetid varudar pegar handvirkri losun er notud med ytri blindu inndregna par sem hun getur fallid hratt vegna veikra eda bilada gorma.



